131|LAX

73702705

131-73702705

Shipper's Name and Address

o LLC-

CARSON CA 90746 US

Shipper's Account Number

LAX INTL

Not Negotiable
Air Waybill
JAPAN AIRLINES CO., LTD.

4-11 HIGASHI-SHINAGAWA
2-CHOME SHINAGAWA, TOKYO, 1408637, JAPAN

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY
A9/4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD

BAC TU LIEM DISTRICT
HA NOI CITY VIETNAM

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER
UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

Agent's IATA Code

33-6 0525/0044

Account No.

Accounting Information

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Reference Number Optional Shipping Information

LOS ANGELES C01329672
To By First Carrier Routing and Destination to by to by Currency | CHGS|  WT/VAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code PPD COLL | PPD | COLL
NRT JL HAN [ JL USD|PP|X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI JL6721/08 JL751/10 XXX insured in figures in box marked "amount of insurance".

Handling Information PLEASE NOTIFY CONSIGNEE UPON ARRIVAL Approved/Known Shipper

ITN: X20220406098426

SCI

Gross kg [ |Rate Class Chargeable Ralc |
No. Of Weight Ib Weight P /l ! Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodity — Shar() ! (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No. _— A !
1 132.0[K] |K 242.0 = (1N 1210.00| |Consolidation as per attached list
DIMS 48x40x46 IN x 1
GROYP
1 132.0 1210.00
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
1210.00]
Valuation Charge
Tax

\ Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
the applicable Dangerous Goods Regulations.
AN Total Other Charges Due Carrier
Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid / Total Collect

Currency Conversion Rates

CC. Charges in Dest. Currency

05-Apr-22

CARSON

Executed on (date)

at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent

For Carrier's use only
at Destination

Charges at Destination

Total Collect Charges

131-73702705

Email Copy
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131|LAX

73702705

HAWB No: LAXA02080426

Shipper's Name and Address

CEUTICAL |

Shipper's Account Number

NC

CA 92708 US

Not Negotiable

House Air Waybill

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address
., JSC

TECERRe, THA
VIETNAM HANOI VN

Consignee's Account Number

NH XUAN DISTRICT

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER
UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

SEKO WORLDWIDE LAX
CARSON

Agent's IATA Code

33-6 0525/0044

Account No.

Accounting Information

S02080426

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Reference Number

Optional Shipping Information

LOS ANGELES C01329672 TERMS: EXW
To By First Carrier Routing and Destination to by to by Currency | CHGS|  WT/VAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code PPD COLL | PPD | COLL
NRT JL HAN [ JL USD|CC X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI JL6721/08 JL751/10 XXX insured in figures in box marked "amount of insurance".

Handling Information PLEASE NOTIFY CONSIGNEE UPON ARRA:

AL Apprawee’Rnown Shipper

ITN: X20220406098426

SCI

Gross kg| |Rate Class Chargeable Rate -
No. Of Weight b Weight Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodity ﬁﬁ Lo BAL (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No.
1 132.0|K] |K 241.0 GROJP As Agreed| |BABY D3 200lu
DIMS 48x40x46 IN x 1
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
Valuation Charge
Tax
\ Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
the applicable Dangerous Goods Regulations.
AN Total Other Charges Due Carrier
Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid / Total Collect
Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currenc;
y g Y /|05-Apr-22 CARSON
Executed on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
Charges at Destination Total Collect Charges
For Carrier's use only 131'73702705
at Destination

EMAIL COPY



Admin
Rectangle

Admin
Rectangle

Admin
Rectangle

Admin
Rectangle

Admin
Rectangle

Admin
Rectangle

Admin
Rectangle


157 | BCN | 76588632

157 - 76588632

NOMBRE Y DIRECCION DEL EXPEDIDOR
Shinper's Name and Address

N° DE CTA. DEL EXPEDIDOR
Shinper's account Number

arcelona)

- )

NO NEGOCIABLE
Not negotiable

AIR WAYBILL

CARTA DE PORTE AEREO
(CONOCIMIENTO AEREO)

EMITIDA POR / ISSUED BY

LAS COPIAS 1, 2 Y 3 DE ESTA CARTA DE PORTE AEREO SON ORIGINALES Y TIENEN LA MISMA VALIDEZ
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

NOMBRE Y DIRECCION DEL DESTINATARIO
Consianee's Name and Address

N° DE CTA. DEL DESTINATARIO
Consianee’s account Number

AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY.
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,

BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI, VIETNAM
TAX ID: 0105308539

Se acuerda que la mercancia descrita en la presente se acepta en un estado aparentemente bueno (excepto lo indicado) para su
transporte SUJETO A LAS CONDICIONES DEL CONTRATO QUE APARECEN EN EL REVERSO DEL PRESENTE DOCUMENTO. TODA
LA MERCANCIA PUEDE TRANSPORTARSE POR CUALQUIER OTRO MEDIO INCLUIDO EL DE LA CARRETERA O POR OTRO
TRANSPORTISTA SALVO QUE EN EL PRESENTE DOCUMENTO EL EXPEDIDOR DE ESPECIFICAS INSTRUCCIONES EN CONTRA,
ADEMAS, EL EXPEDIDOR ACUERDA QUE EL ENVIO PUEDE TRANSPORTASE A TRAVES DE LAS ESCALAS INTERMEDIAS QUE EL
TRANSPORTISTA CONSIDERE APROPIADAS, SE SOLICITA QUE EL EXPEDIDOR PRESTE ATENCION AL AVISO RELATIVO A LA
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD DEL TRANSPORTISTA. El expedidor puede aumentar dicho limite de responsabilidad declarando
un valor mayor del transporte y pagando un cargo suplementario si procede.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent order and condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE
CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE.THE SHIPPER 'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY.
Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental carge if required

AGENTE DEL TRANSPORTISTA EMISOR, NOMBRE Y CIUDAD
Issuina Carrier's Agent Name and City

CODIGO IATA DEL AGENTE / Aaent's IATA Code N° DE CUENTA / Ac

78-4/7186/0810

ccount No.

AEROPUERTO DE SALIDA (DIREC. DEL ler TRANSPORTISTA) Y RUTA SOLICITADA
Airnort of Denarture (address of first Carrien) and reauested Routina

INFORMACION CONTABLE / Accounting Information

Notify:

THE SAME AS CONSIGNEE

BCN
AlTo 1 er TRANSPORTISTA ITINERARIO Y DESTINO AlTo Por / Bv AlTo Por / Bv MONEDA |CODIGO PESO/VALOR | OTROS / Other VALOR DECL PARA TRANSPORTE VALOR DECL ADUANAS
By first Carrier Routing and Destination Currency  [SARGOS wt fval Declarated Value for Carriage Declarated Value for Customs
DEB DEB
DOH | QATAR AIRWAYS(W.L.L) HAN QR EUR X6 oot | X6 | &t |NVD NVC
AFROPLIFRTO NDF DFSTINO / Airnort of Destination VUELO/FECHA PARA USO DEL TRANS VUELO/FECHA| VALOR ASEGURADO SEGURO: SI EL TRANSPORTISTA OFRECE UN SEGURO Y ESTE ES SOLICITADO DE
Elinht/Nate Enr Carrier | lea Onhr Flinht/Nata Amount of Insurance CONFORMIDAD CON LAS CONDICIONES AL DORSO INDIQUESE EN CIFRAS EL VALOR
ASEGURADO EN LA CASILLA DENOMINADA "VALOR ASEGURADO".
INSURANCE: If carrier offers insurance, and such insurance is requested in accordance with the
(HAN) NOIBAI AIRPORT QR146/09 QR8954/11 0 Conditions thereol Incicate amount 1 be neured i fures n box marked “Amount of neurance”
NATOS F INSTRUCCIONFS PARA MANIPUI ACION / Handina Information ‘ L ¢ ?
: -
NOT RESTRICTED CARGO A\ " -
No docs following Goods : —
sci
N
) X
N° BULTOS CLASE TARIFA TARIFA TOTAL NATURALEZA Y CANTIDAD DE LA MERCANCIA (Incl dimensiones o vol)
No. of Pieces PESO BRUTO Kg PESO A COBR_AR Nature and Quantity of Goods (incl Dimensions or Volume)
PCT/RCP Gross Weight | LD N° TARIFA ESPECIFICA Chargeable Weigl d
Comodity Item No. 3
3 454.00 |K| @ 466.00 GRO UP7 4,040.22 | | CONSOLIDATED AS PER ATTACHED CARGO
MANIFEST
HS CODE: 84192000
3*120X80X97 CM
VOL: 2.79 CBM
3 454.00 4,040.22
| PAGADO/Prepaid | CARGO POR PESO/Valuation Charge | DEBIDO/Collect OTROS CARGOS/Other Charaes

4,040.22

| CARGO POR VALOR/Valuation Charge |

IMPTOS / Tax

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL AGENTE/Total others Charges Due Agent |

EL EXPEDIDOR CERTIFICA QUE LOS DATOS AQUI CONSIGNADOS SON CORRECTOS Y QUE EN EL CASO DE CONTENER LA MERCANCIA ARTICULOS PELIGROSOS
ESTOS HAN SIDO DESCRITOS DETALLADAMENTE Y SE ENCUENTRAN EN CONDICIONES ADECUADAS PARA SU TRANSPORTE AEREO DE ACUERDO CON EL
REGLAMENTO SOBRE ARTICULOS PELIGROSOS QUE SEA APLICABLE.

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contais dangerous goods, such partis properly described by
name and is in proper condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL TRANSPORTISTA/Total other Charges Due Carrier |
FIRMA DEL EXPEDIDOR O DE SU AGENTE / Sianature of Shinoeror this Aaent
e

| TOTAL PAGADO/Total Prepaid | | TOTAL DEBIDO/Total Collect |
4,040.22
| CAMBIO APLICADO Currency | | A COBRAR EN MONEDA DESTINO |
Conversion Rate CC Charaes in Dest. Currency
FORMALIZADO EL Fecha En (LUGAR) FIRMA DEL TRANSPORTISTA EMISOR DE SU AGENTE
Executed on (Date) at (Place) Sianature offisuina Carrier or its Agent

PARA USO ESCL DEL TRANSPORTISTA EN DESTINO CARGOS EN DESTINO/Ch:

araes at Destination

TOTAL CARGOS EN DESTINO/Total Collect Charges

157 - 76588632

For Carriers use only at Destination

No.1 - ORIGINAL for ISSUING CARRIER
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AVISO:

Resolucién 600b sera efectiva el 17 de marzo de 2008 y simultineamente la Resolucién 600b (ll), se considerara
rescindida el 17 de marzo de 2008.

RESOLUCION 600b

Carta de porte aéreo O Hoja de ruta aérea - Condiciones de contrato CSC (29) 600b

Vencimiento: Indefinido -Tipo : B

RESUELVE que

Las siguientes Condiciones Contractuales y los Avisos se incluiran en el Air Waybill (en Adelante: AWB).

1. AVISO QUE APARECE EL ANVERSO DEL AWB

Las mercancias que se describen en este documento son aceptadas en aparente buen orden y estado (con las
excepciones sefialadas), por el transporte sujeto a las condiciones del contrato sefialadas en el reverso. Todos los
productos pueden ser transportados por cualquier otro medio a menos que se den instrucciones contrarias por el
cargador, y este esté de acuerdo en que el envio puede ser a través de escalas intermedias que estime conveniente el
Transportista. Del cargador se llama la atencion sobre aviso a la aerolinea en relacién con la limitacion de la
responsabilidad. El cargador puede aumentar esa limitacion de la responsabilidad declarando un valor mayor para el
transporte y pagar un cargo suplementario en caso necesario.

Il. CONDICIONES DE CONTRATO EN EL REVERSO DE LA AWB: AVISO RESPECTO A LA LIMITACION DE
RESPONSABILIDAD DE LOS TRANSPORTISTAS.

Si el transporte termina o tiene una escala en un pais que no sea el de salida, pueden aplicarse la Convencién de
Varsovia o la Convencién de Montreal que regulan la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de
la mercancia. El limite de Responsabilidad del Transportista de acuerdo con estos Convenios seré la establecida en el
apartado 4 a menos que haya sido declarado un valor mayor.

CONDICIONES DEL CONTRATO

1. A los efectos de este contrato, Transportista se refiere tanto al aéreo que emite el presente AWB como a todos
aquellos Transportistas que transporten 0 se comprometan a transportar la mercancia o a ejecutar cualquier otro
servicio relacionado con dicho transporte.// Derecho Especial de Giro (DEG) es el que define el Fondo Monetario
Internacional (FMI).// Convencién de Varsovia (en adelante: CV 29/55/75): significa que cualquiera de los siguientes
instrumentos es aplicable al Contrato de transporte: EI Convenio de Varsovia firmado el 12 de octubre de 1929; Su
Protocolo firmado en La Haya el 28 de septiembre de 1955; asi como los Protocolos adicionales 1, 2, o 4 de Montreal
(1975), segln sea el caso.

Convencion de Montreal (en adelante: CM 99) realizada en Montreal el 28 de mayo de 1999.

2. /2.1 El transporte esta sujeto a las reglas referentes a la responsabilidad establecida por las citadas Convenciones a
menos que ese transporte no sea un “transporte internacional” como se define en los Convenios aplicables.

2.2 En la medida que no entre en conflicto con lo anterior, el transporte y otros servicios relacionados ejecutados por
cada Transportista estaran sujetos a:

2.2.1 Las leyes, reglamentos y 6rdenes gubernamentales aplicables.

2.2.2 Las disposiciones contenidas en esta AWB y normas relacionadas y las tarifas, condiciones del transporte (en
adelante: CdeT), reglamentos y horarios (con excepcion de las horas de salida y llegada) aplicables por el
Transportista en cuestién que forman parte de este contrato y que pueden consultarse en cualquiera de sus oficinas
comerciales de carga aérea y de los aeropuertos desde los cuales opera servicios aéreos regulares. Cuando el
transporte es hacia o desde USA, el expedidor y el consignatario tienen derecho, previo requerimiento, a recibir una
copia gratuita de las CdeT del Transportista. Las CdeT del Transportista incluyen, aunque no se limiten a ello:

2.2.2.1 limites en la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de la mercancia inclusive de
mercancias fragiles o perecederas;

2.2.2.2 Condiciones de las reclamaciones, incluyendo los plazos para que los expedidores o consignatarios formulen
reclamaciones o entablen acciones contra el Transportista por sus actos u omisiones o por los de sus agentes;

2.2.2.3 derechos del Transportista, si los hubiere, de modificar las condiciones del contrato;

2.2.2.4 reglas sobre el derecho del Transportista a denegar el transporte;

2.2.2.5 derechos del Transportista y limitaciones respecto al retraso o incumplimiento del servicio, incluyendo cambios
de itinerario y sustitucién de un Transportista o avién alternativo y modificacion de rutas.

3. Los lugares convenidos de escala (que podran ser modificados por el Transportista en caso de necesidad) son los
que figuran al anverso del presente documento, o que se muestran en los itinerarios del Transportista como escalas
programadas. El transporte realizado en virtud del presente documento por Transportistas sucesivos se considera
como una sola operacion.

4. Para el transporte al cual no se aplique la CM 99, la limitacion de responsabilidad del Transportista por pérdida,
dafio o retraso de la mercancia sera de 22 DEGs/Kg, a menos que exista un mayor limite por kg previsto en cualquier
Convenio aplicable, o en las tarifas del Transportista, o en las Condiciones Generales de Transporte (en adelante:
CGT).

5. /5.1 Salvo cuando el Transportista, sin aprobacion escrita del expedidor, haya concedido crédito al destinatario, el
expedidor garantiza el pago de todos los cargos por el transporte debidos, de acuerdo con lo dispuesto en la presente
AWB.

5.2 De no entregarse una parte de la expedicion, una reclamacion respecto a la misma se considerara aun cuando los
cargos del transporte no estén pagados.

6. /6.1 Tanto la CV 29/55/75 como la CM 99 permiten al expedidor aumentar la limitacion de responsabilidad respecto
de la carga aceptada para transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un cargo adicional.

6.2 En el transporte al cual no aplique ni la CV 29/55/75 ni la CM 99, el Transportista permitira al expedidor, de
acuerdo con los procedimientos sefialados en sus CGT y tarifas aplicables, incrementar la limitacion de
responsabilidad respecto de la carga aceptada para el transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un
cargo adicional.

7.17.1 En caso de pérdida, dafio o retraso de una parte de la carga, el peso a tener en cuenta para determinar el limite
de responsabilidad del Transportista sera solo el peso del paquete o paquetes afectados.

7.2 No obstante cualquier otra disposicion, para “Transporte Aéreo Extranjero” tal y como se define en el Cédigo de
Transporte de USA: -

7.2.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de una expedicion, el peso aplicable para detgguinar <. ite &
responsabilidad del Transportista sera el utilizado para determinar los cargos por el transporte de dicha expca
7.2.2 en el caso de pérdida, dafio o retraso a una parte de la expedicion, el peso referido en el Incisv +
prorrateado entre los paquetes amparados por el mismo AWB cuyo valor resulte afectado por la peruiuc;
retaso. El peso aplicable en el caso de pérdida o dafio a uno o mas articulos de un paquete sera el deFpaguct:
completo.

8. Cualquier exclusion o limitacién de responsabilidad aplicable al Transportista se aplicara a sus agentes, emplead,

o representantes, y a cualquier persona cuya aeronave o equipo utilice el Transportista para el transporte, y a sus
agentes, empleados y representantes.

NOTICE:

Resolution 600b shall be effective on 17 March 2008; and simultaneously Resoluition 600b (Il) shall be deemed
rescinded on 17 March 2008.

RESOLUTION 600b

AIR WAYBILL - CONDITIONS OF CONTRACT

Expiry: Indefinite -Type : B()

CSC(32) 600b

RESOLVED that

The following Conditions of Contract and Notices be included on an Air Waybill (hereinafter: AWB).

I. NOTICE APPEARING ON THE FACE OF THE AWB.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for
carriage subject to the conditions of contract on the reverse hereof. All goods may be carried by any other means
including road or any other carrier unless specific contrary instructions are given hereon by the shipper, and shipper
agrees that the shipment may be carried via intermediate stopping places which the carrier deems appropriate.The
shipper 's attention is drawn to the notice concerning carrier's limitation of liability. Shipper may increase such limitation
of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Il. CONDITIONS OF CONTRACT ON REVERSE SIDE OF THE AWB.

NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION OF LIABILITY

If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Montreal
Convention or the Warsaw Convention may be applicable to the liability of the Carrier in respect of loss of, damage or
delay to cargo. Carrier's limitation of liability in accordance with those Conventions shall be as set forth in
subparagraph 4 unless a higher value is declared.

CONDITIONS OF CONTRACT

1. In this contract and the Notices appearing hereon:

CARRIER includes the air carrier issuing this AWB and all carriers that carry or undertake to carry the cargo or perform
any other services related to such carriage.

SPECIAL DRAWING RIGHT (SDR) is a Special Drawing Right as defined by the International Monetary Fund.
WARSAW CONVENTION means whichever of the following instruments is applicable to the contract of carriage:

the Convention for the Unification of Certain Rules Relating to International Carriage by Air, signed at Warsaw, 12
October 1929; that Convention as amended at The Hague on 28 September 1955; that Convention as amended at The
Hague 1955 and by Montreal Protocol No. 1, 2, or 4 (1975) as the case may be.

MONTREAL CONVENTION means the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air,
done at Montreal on 28 May 1999.

2. [2.1 Carriage is subject to the rules relating to liability established by the Warsaw Convention or the Montreal
Convention unless such carriage is not "international carriage" as defined by the applicable Conventions.

2.2 To the extent not in conflict with the foregoing, carriage and other related services performed by each Carrier are
subject to:

2.2.1 applicable laws and government regulations;

2.2.2 provisions contained in the AWB, Carrier's conditions of carriage and related rules, regulations, and timetables
(but not the times of departure and arrival stated therein) and applicable tariffs of such Carrier, which are made part
hereof, and which may be inspected at any airports or other cargo sales offices from which it operates regular services.
When carriage is to/from the USA, the shipper and the consignee are entitled, upon request, to receive a free copy of
the Carrier's conditions of carriage. The Carrier 's conditions of carriage include, but are not limited to:

2.2.2.1 limits on the Carrier’s liability for loss, damage or delay of goods, including fragile or perishable goods;

2.2.2.2 Claims restrictions, including time periods within which shippers or consignees must file a claim or bring an
action against the Carrier for its acts or omissions, or those of its agents;

2.2.2.3 Rights, if any, of the Carrier to change the terms of the contract;

2.2.2.4 Rules about Carrier’s right to refuse to carry;

2.2.2.5 Rights of the Carrier and limitations concerning delay or failure to perform service, including schedule changes,
substitution of alternate Carrier or aircraft and rerouting.

3. The agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those places, except the
place of departure and place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier() 's timetables as
scheduled stopping places for the route. Carriage to be performed hereunder by several successive Carriers is
regarded as a single operation.

4. For carriage to which the Montreal Convention does not apply, Carrier’s liability limitation for cargo lost, damaged or
delayed shall be 22 SDRs per kilogram unless a greater per kilogram monetary limit is provided in any applicable
Convention or in Carrier’s tariffs or general conditions of carriage.

5. /5.1 Except when the Carrier has extended credit to the consignee without the written consent of the shipper, the
shipper guarantees payment of all charges for the carriage due in accordance with Carrier() 's tariff, conditions of
carriage and related regulations, applicable laws (including national laws implementing the Warsaw Convention and
the Montreal Convention), government regulations, orders and requirements.

5.2 When no part of the consignment is delivered, a claim with respect to such consignment will be considered even
though transportation charges thereon are unpaid.

6. /6.1 For cargo accepted for carriage, the Warsaw Convention and the Montreal Convention permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.
6.2 In carriage to which neither the Warsaw Convention nor the Montreal Convention applies Carrier shall, in
accordance with the procedures set forth in its general conditions of carriage and applicable tariffs, permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if so
required.

7.17.1 In cases of loss of, damage or delay to part of the cargo, the weight to be taken into account in determining
Carrier 's limit of liability shall be only the weight of the package or packages concerned.

7.2 Notwithstanding any other provisions, for “foreign air transportation” as defined by the U.S. Transportation Code
7.2.1 in the.= e of loss of, damage or delay to a shipment, the weight to be used in determining Carrier's limit of
snall.be the weight which is used to determine the charge for carriage of such shipment; and

2 ine case of loss of, damage or delay to a part of a shipment, the shipment weight in 7.2.1 shall be prorated to
packages covered by the same AWB whose value is affected by the loss, damage or delay. The weight applicable
“uictase of loss or damage to one or more articles in a package shall be the weight of the entire package.

CWAny exclusion or limitation of liability applicable to Carrier shall apply to Carrier's agents, employees, and
representatives and to any person whose aircraft or equipment is used by Carrier for carriage and such person 's
agents, employees and representatives.

9. Carrier undertakes to complete the carriage with reasonable dispatch. Where permitted by applicable laws, tariffs
and government regulations, Carrier may use alternative carriers, aircraft or modes of transport without notice but with

9. El Transportista se compromete a completar el transporte con razonable diligencia. Este podra, si . i lf grq to the interests of the shipper. Carrier is authorized by the shipper to select the routing and all intermediate
con la debida consideracion a los intereses del expedidor, utilizar otros Transportistas u otras aerom L ces that it deems appropriate or to change or deviate from the routing shown on the face hereof.
i A el

transporte, cuando esté permitido por las leyes aplicables, las tarifas y los reglamentos gubernamerttal

cambiar o desviar la ruta que aparece en el anverso del presente documento.

by the person entitled to delivery of the cargo without complaint shall be prima facie evidence that the

1 In the case of loss of, damage or delay to cargo a written complaint must be made to Carrier by the person

autoriza al Transportista a seleccionar la ruta y escalas intermedias que éste considere oportunas, asi c EOUPQD has been delivered in good condition and in accordance with the contract of carriage.
OG nt

10. La recepcién por parte de la persona autorizada en la entrega de la mercancia sin mediar reclamacion,

una prueba inicial de que la carga se ha entregado en buenas condiciones y de acuerdo con el contrato de transporte.
10.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de la mercancia, la persona autorizada para su recepcion debera realizar
una reclamacion por escrito al Transportista. Dicha reclamacién debera presentarse:

10.1.1 en el caso de dafios a la carga, inmediatamente después de conocer dicho dafio y a méas tardar en el plazo de
14 dias a partir de la fecha de recepcién de la misma;

10.1.2 en el caso de retraso de la carga, en un plazo de 21 dias desde la fecha en que la carga fue puesta a
disposicion de la persona autorizada para su recepcion;

10.1.3 en el caso de falta de entrega de la carga, en un plazo de 120 dias desde la fecha de emisién del AWB, o en
caso de que esta no haya sido emitida, en un plazo de 120 dias desde la fecha de recepcién de la carga por el
Transportista para su transporte.

10.2 Dicha reclamacion podra ser realizada al Transportista cuyo AWB haya sido utilizada, o al primer o al dltimo
Transportista o al Transportista que realizé el transporte durante el cual tuvo lugar la pérdida, dafio o retraso.

10.3 Si no se realiza una reclamacion escrita dentro de los plazos fijados en el apartado 10.1, no podra iniciarse
accion alguna contra el Transportista.

10.4 Cualquier derecho de indemnizacién contra del Transportista caducardn a menos que se haya presentado
demanda dentro de los dos afios a partir de la fecha de llegada a su destino, o en la fecha en que la aeronave debiera
haber llegado, o a partir de la fecha en que se detuvo el transporte.

11. El Expedidor debe cumplir con todas las leyes y reglamentos aplicables en cualquiera de los paises desde o hacia
los que la carga deba ser transportada incluyendo los que se refieren al embalaje, transporte o entrega de la carga, y
debera facilitar cuanta informacion sea necesaria y anexar aquellos documentos a la AWB que puedan ser necesarios
para cumplir con las citadas normas. El transportador no es responsable ante el expedidor, y este debera indemnizar
al Transportista por la pérdida o gastos debidos al incumplimiento del expedidor de esta disposicion.

12. Ninguin agente, empleado o representante del Transportista tiene autoridad para alterar, modificar o renunciar a
cualquiera de las disposiciones de este contrato.

itled to delivery. Such complaint must be made:
10.1.1 in the case of damage to the cargo, immediately after discovery of the damage and at the latest within 14 days
from the date of receipt of the cargo;
10.1.2 In the case of delay, within 21 days from the date on which the cargo was placed at the disposal of the person
entitled to delivery.
10.1.3 In the case of non-delivery of the cargo, within 120 days from the date of issue of the AWB, or if an AWB has not
been issued, within 120 days from the date of receipt of the cargo for transportation by the Carrier.
10.2 Such complaint may be made to the Carrier, whoseAWB was used, or to the first Carrier or to the last Carrier or to
the Carrier, which performed the carriage during which the loss, damage or delay took place.
10.3 Unless a written complaint is made within the time limits specified in 10.1 no action may be brought against
Carrier.
10.4 Any rights to damages against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years from the
date of arrival at the destination, or from the date on which the aircraft ought to have arrived, or from the date on which
the carriage stopped.
11. Shipper shall comply with all applicable laws and government regulations of any country to or from which the cargo
may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of the cargo, and shall furnish such
information and attach such documents to the AWB as may be necessary to comply with such laws and regulations.
Carrier is not liable to shipper and shipper shall indemnify Carrier for loss or expense due to shipper's failure to comply
with this provision.
12. No agent, employee or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provisions of this
contract.
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N° DE CTA. DEL EXPEDIDOR
Shinper's account Number

NOMBRE Y DIRECCION DEL EXPEDIDOR
Shinner's Name and Address

NO NEGOCIABLE
Not negotiable

AIR WAYBILL

CARTA DE PORTE AEREO
(CONOCIMIENTO AEREO)

EMITIDA POR / ISSUED BY

LAS COPIAS 1, 2 Y 3 DE ESTA CARTA DE PORTE AEREO SON ORIGINALES Y TIENEN LA MISMA VALIDEZ
Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity

N° DE CTA. DEL DESTINATARIO

NOMBRE Y DIRECCION DEL DESTINATARIO
Consianee's account Number

Consianee's Name and Address

Se acuerda que la mercancia descrita en la presente se acepta en un estado aparentemente bueno (excepto lo indicado) para su
transporte SUJETO A LAS CONDICIONES DEL CONTRATO QUE APARECEN EN EL REVERSO DEL PRESENTE DOCUMENTO. TODA
LA MERCANCIA PUEDE TRANSPORTARSE POR CUALQUIER OTRO MEDIO INCLUIDO EL DE LA CARRETERA O POR OTRO
TRANSPORTISTA SALVO QUE EN EL PRESENTE DOCUMENTO EL EXPEDIDOR DE ESPECIFICAS INSTRUCCIONES EN CONTRA,
ADEMAS, EL EXPEDIDOR ACUERDA QUE EL ENVIO PUEDE TRANSPORTASE A TRAVES DE LAS ESCALAS INTERMEDIAS QUE EL
TRANSPORTISTA CONSIDERE APROPIADAS, SE SOLICITA QUE EL EXPEDIDOR PRESTE ATENCION AL AVISO RELATIVO A LA
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD DEL TRANSPORTISTA. El expedidor puede aumentar dicho limite de responsabilidad declarando
un valor mayor del transporte y pagando un cargo suplementario si procede.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent order and condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE
CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE.THE SHIPPER 'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY.
Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental carge if required.

AGENTE DEL TRANSPORTISTA EMISOR, NOMBRE Y CIUDAD
Issuina Carrier's Agent Name and Citv.

INFORMACION CONTABLE / Accounting Information

N° DE CUENTA / Account No.

CODIGO IATA DEL AGENTE / Aaent's IATA Code

78-4/7186/0810

Notify:

AEROPUERTO DE SALIDA (DIREC. DEL ler TRANSPORTISTA) Y RUTA SOLICITADA
Airnort of Denarture (address of first Carrien) and reauested Routina

(HAN) NOIBAI AIRPORT QR146/09 QR8954/11

No docs following Goods

AlTo 1 er TRANSPORTISTA ITINERARIO Y DESTINO AlTo Por / Bv AlTo Por /Bv MONEDA  (CODIGO PESO/VALOR | OTROS / Other VALOR DECL PARA TRANSPORTE VALOR DECL ADUANAS
By first Carrier Routing and Destination Currency  |SARGOS wt /val Declarated Value for Carriage Declarated Value for Customs
PAG PAG
DOH |QATAR AIRWAYS(W.L.L) HAN QR EUR e |9 | B | %2 |NVD NVC
AFROPLIFRTO DF DFSTING / Aimart of Destination VUELO/FECHA PARA USO DEL TRANS VUELO/FECHA| VALOR ASEGURADO SEGURO: SI EL TRANSPORTISTA OFRECE UN SEGURO Y ESTE ES SOLICITADO DE
Flinht/Nate Eor Cariar |isa Oni Flinht/Nata Amount of Insurance CONFORMIDAD CON LAS CONDICIONES AL DORSO INDIQUESE EN CIFRAS EL VALOR

ASEGURADO EN LA CASILLA DENOMINADA "VALOR ASEGURADO".
O INSURANCE: If carrier offers insurance, and such insurance is requested in accordance with the
conditions thereof, indicate amount to be insured in figures in box marked “Amount of insurance”

SCI

X

N° BULTOS CLASE TARIFA A | TOTAL NATURALEZA Y CANTIDAD DE LA MERCANCIA (Incl dimensiones o vol)
No. of Pieces PESO BRL_JTO kg PESO A COBR_AR ) Nature and Quantity of Goods (incl Dimensions or Volume)
PCT/RCP Gross Weight Lb N° TARIFA ESPECIFICA Chargeable Weight ‘
Comodity Item No. 'Charae.
3 454.00 (K| |Q 466.00 MEDICAL DEVICES AND FOOD SUPPLEMENTS
AGREEMENT 3*120X80X97 CM
VOL: 2.79 CBM
3 454.00 AS AGREED
| PAGADO/Prepaid | CARGO POR PESO/Valuation Charge | DEBIDO/Collect OTROS CARGOS/Other Charaes

| CARGO POR VALOR/Valuation Charge |

IMPTOS / Tax

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL AGENTE/Total others Charges Due Agent |

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL TRANSPORTISTA/Total other Charges Due Carrier |

EL EXPEDIDOR CERTIFICA QUE LOS DATOS AQUI CONSIGNADOS SON CORRECTOS Y QUE EN EL CASO DE CONTENER LA MERCANCIA ARTICULOS PELIGROSOS
ESTOS HAN SIDO DESCRITOS DETALLADAMENTE Y SE ENCUENTRAN EN CONDICIONES ADECUADAS PARA SU TRANSPORTE AEREO DE ACUERDO CON EL
REGLAMENTO SOBRE ARTICULOS PELIGROSOS QUE SEA APLICABLE.

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contais dangerous goods, such partis properly described by
name and is in proper condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

FIRMA DEL EXPEDIDOR O DE SU AGENTE / Sianature of Shipoeror this Aaent

| | TOTAL DEBIDO/Total Collect |

AS AGREED

| | A COBRAR EN MONEDA DESTINO |

| TOTAL PAGADO/Total Prepaid

| CAMBIO APLICADO Currency
CC Charaes in Dest. Currencv.

Conversion Rate.

FORMALIZADO EL
Executed on

FIRMA DEL TRANSPORTISTA EMISOR DE SU AGENTE
Sianature offisuina Carrier or its Agent

Fecha En
(Date) at

(LUGAR)
(Place)

PARA USO ESCL DEL TRANSPORTISTA EN DESTINO CARGOS EN DESTINO/Charaes at Destination

For Carriers use only at Destination

TOTAL CARGOS EN DESTINO/Total Collect Charges

No.1 - ORIGINAL for ISSUING CARRIER
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AVISO:

Resolucién 600b sera efectiva el 17 de marzo de 2008 y simultineamente la Resolucién 600b (ll), se considerara
rescindida el 17 de marzo de 2008.

RESOLUCION 600b

Carta de porte aéreo O Hoja de ruta aérea - Condiciones de contrato CSC (29) 600b

Vencimiento: Indefinido -Tipo : B

RESUELVE que

Las siguientes Condiciones Contractuales y los Avisos se incluiran en el Air Waybill (en Adelante: AWB).

1. AVISO QUE APARECE EL ANVERSO DEL AWB

Las mercancias que se describen en este documento son aceptadas en aparente buen orden y estado (con las
excepciones sefialadas), por el transporte sujeto a las condiciones del contrato sefialadas en el reverso. Todos los
productos pueden ser transportados por cualquier otro medio a menos que se den instrucciones contrarias por el
cargador, y este esté de acuerdo en que el envio puede ser a través de escalas intermedias que estime conveniente el
Transportista. Del cargador se llama la atencion sobre aviso a la aerolinea en relacién con la limitacion de la
responsabilidad. El cargador puede aumentar esa limitacion de la responsabilidad declarando un valor mayor para el
transporte y pagar un cargo suplementario en caso necesario.

Il. CONDICIONES DE CONTRATO EN EL REVERSO DE LA AWB: AVISO RESPECTO A LA LIMITACION DE
RESPONSABILIDAD DE LOS TRANSPORTISTAS.

Si el transporte termina o tiene una escala en un pais que no sea el de salida, pueden aplicarse la Convencién de
Varsovia o la Convencién de Montreal que regulan la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de
la mercancia. El limite de Responsabilidad del Transportista de acuerdo con estos Convenios seré la establecida en el
apartado 4 a menos que haya sido declarado un valor mayor.

CONDICIONES DEL CONTRATO

1. A los efectos de este contrato, Transportista se refiere tanto al aéreo que emite el presente AWB como a todos
aquellos Transportistas que transporten 0 se comprometan a transportar la mercancia o a ejecutar cualquier otro
servicio relacionado con dicho transporte.// Derecho Especial de Giro (DEG) es el que define el Fondo Monetario
Internacional (FMI).// Convencién de Varsovia (en adelante: CV 29/55/75): significa que cualquiera de los siguientes
instrumentos es aplicable al Contrato de transporte: EI Convenio de Varsovia firmado el 12 de octubre de 1929; Su
Protocolo firmado en La Haya el 28 de septiembre de 1955; asi como los Protocolos adicionales 1, 2, o 4 de Montreal
(1975), segln sea el caso.

Convencion de Montreal (en adelante: CM 99) realizada en Montreal el 28 de mayo de 1999.

2. /2.1 El transporte esta sujeto a las reglas referentes a la responsabilidad establecida por las citadas Convenciones a
menos que ese transporte no sea un “transporte internacional” como se define en los Convenios aplicables.

2.2 En la medida que no entre en conflicto con lo anterior, el transporte y otros servicios relacionados ejecutados por
cada Transportista estaran sujetos a: w

2.2.1 Las leyes, reglamentos y 6rdenes gubernamentales aplicables.

2.2.2 Las disposiciones contenidas en esta AWB y normas relacionadas y las tarifas, condiciones del v &y
adelante: CdeT), reglamentos y horarios (con excepcion de las horas de salida y llegada) aplicas
Transportista en cuestién que forman parte de este contrato y que pueden consultarse en cualquiera de st
comerciales de carga aérea y de los aeropuertos desde los cuales opera servicios aéreos regulares. Cuangagg!
transporte es hacia o desde USA, el expedidor y el consignatario tienen derecho, previo requerimiento, a recibir una.
copia gratuita de las CdeT del Transportista. Las CdeT del Transportista incluyen, aunque no se limiten a ello:

2.2.2.1 limites en la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de la mercancia inclusive de
mercancias fragiles o perecederas;

ol

NOTICE:
Resolution 600b shall be effective on 17 March 2008; and simultaneously Resoluition 600b (Il) shall be deemed
rescinded on 17 March 2008.
RESOLUTION 600b
AIR WAYBILL - CONDITIONS OF CONTRACT
Expiry: Indefinite -Type : B()
CSC(32) 600b
RESOLVED that
The following Conditions of Contract and Notices be included on an Air Waybill (hereinafter: AWB).
I. NOTICE APPEARING ON THE FACE OF THE AWB.
It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for
carriage subject to the conditions of contract on the reverse hereof. All goods may be carried by any other means
including road or any other carrier unless specific contrary instructions are given hereon by the shipper, and shipper
agrees that the shipment may be carried via intermediate stopping places which the carrier deems appropriate.The
shipper 's attention is drawn to the notice concerning carrier's limitation of liability. Shipper may increase such limitation
of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.
Il. CONDITIONS OF CONTRACT ON REVERSE SIDE OF THE AWB.
NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION OF LIABILITY
If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Montreal
Convention or the Warsaw Convention may be applicable to the liability of the Carrier in respect of loss of, damage or
delay to cargo. Carrier's limitation of liability in accordance with those Conventions shall be as set forth in
subparagraph 4 unless a higher value is declared.
CONDITIONS OF CONTRACT
1. In this contract and the Notices appearing hereon:
CARRIER includes the air carrier issuing this AWB and all carriers that carry or undertake to carry the cargo or perform
any other services related to such carriage.
SPECIAL DRAWING RIGHT (SDR) is a Special Drawing Right as defined by the International Monetary Fund.
WARSAW CONVENTION means whichever of the following instruments is applicable to the contract of carriage:
the Convention for the Unification of Certain Rules Relating to International Carriage by Air, signed at Warsaw, 12
October 1929; that Convention as amended at The Hague on 28 September 1955; that Convention as amended at The
Hague 1955 and by Montreal Protocol No. 1, 2, or 4 (1975) as the case may be.
MONTREAL CONVENTION means the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air,
done at Montreal on 28 May 1999.
2. [2.1 Carriage is subject to the rules relating to liability established by the Warsaw Convention or the Montreal
Convention unless 2uch carriage is not "international carriage" as defined by the applicable Conventions.
2.2 Tagtlmmeiiciitnot in conflict with the foregoing, carriage and other related services performed by each Carrier are
sub 2ihee
2.” Lanpisilie laws and government regulations;
' 2.numins contained in the AWB, Carrier's conditions of carriage and related rules, regulations, and timetables
1tnat the times of departure and arrival stated therein) and applicable tariffs of such Carrier, which are made part
hereof, and which may be inspected at any airports or other cargo sales offices from which it operates regular services.
When carriage is to/from the USA, the shipper and the consignee are entitled, upon request, to receive a free copy of
the Carrier's conditions of carriage. The Carrier 's conditions of carriage include, but are not limited to:
2.2.2.1 limits on the Carrier’s liability for loss, damage or delay of goods, including fragile or perishable goods;
restrictions, including time periods within which shippers or consignees must file a claim or bring an

2.2.2.2 Condiciones de las reclamaciones, incluyendo los plazos para que los expedidores o consignatgyi Iy 2 ims,
reclamaciones o entablen acciones contra el Transportista por sus actos u omisiones o por los de sus ag, A i he Carrier for its acts or omissions, or those of its agents;

2.2.2.3 derechos del Transportista, si los hubiere, de modificar las condiciones del contrato;

2.2.2.4 reglas sobre el derecho del Transportista a denegar el transporte;

2.2.2.5 derechos del Transportista y limitaciones respecto al retraso o incumplimiento del servicio, incluyendo cal

de itinerario y sustitucién de un Transportista o avién alternativo y modificacion de rutas.

3. Los lugares convenidos de escala (que podran ser modificados por el Transportista en caso de necesidad) son los
que figuran al anverso del presente documento, o que se muestran en los itinerarios del Transportista como escalas
programadas. El transporte realizado en virtud del presente documento por Transportistas sucesivos se considera
como una sola operacion.

4. Para el transporte al cual no se aplique la CM 99, la limitacion de responsabilidad del Transportista por pérdida,
dafio o retraso de la mercancia sera de 22 DEGs/Kg, a menos que exista un mayor limite por kg previsto en cualquier
Convenio aplicable, o en las tarifas del Transportista, o en las Condiciones Generales de Transporte (en adelante:
CGT).

5. /5.1 Salvo cuando el Transportista, sin aprobacion escrita del expedidor, haya concedido crédito al destinatario, el
expedidor garantiza el pago de todos los cargos por el transporte debidos, de acuerdo con lo dispuesto en la presente
AWB.

5.2 De no entregarse una parte de la expedicion, una reclamacion respecto a la misma se considerara aun cuando los
cargos del transporte no estén pagados.

6. /6.1 Tanto la CV 29/55/75 como la CM 99 permiten al expedidor aumentar la limitacion de responsabilidad respecto
de la carga aceptada para transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un cargo adicional.

6.2 En el transporte al cual no aplique ni la CV 29/55/75 ni la CM 99, el Transportista permitira al expedidor, de
acuerdo con los procedimientos sefialados en sus CGT y tarifas aplicables, incrementar la limitacion de
responsabilidad respecto de la carga aceptada para el transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un
cargo adicional.

7.17.1 En caso de pérdida, dafio o retraso de una parte de la carga, el peso a tener en cuenta para determinar el limite
de responsabilidad del Transportista sera solo el peso del paquete o paquetes afectados.

7.2 No obstante cualquier otra disposicion, para “Transporte Aéreo Extranjero” tal y como se define en el Cédigo de
Transporte de USA:

7.2.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de una expedicion, el peso aplicable para determinar el limite de
responsabilidad del Transportista sera el utilizado para determinar los cargos por el transporte de dicha expedicion;
7.2.2 en el caso de pérdida, dafio o retraso a una parte de la expedicion, el peso referido en el inciso 7.2.1 sera
prorrateado entre los paquetes amparados por el mismo AWB cuyo valor resulte afectado por la pérdida, dafio o
retaso. El peso aplicable en el caso de pérdida o dafio a uno o mas articulos de un paquete sera el del paquete
completo.

8. Cualquier exclusion o limitacién de responsabilidad aplicable al Transportista se aplicara a sus agentes, empleados
o representantes, y a cualquier persona cuya aeronave o equipo utilice el Transportista para el transporte, y a sus
agentes, empleados y representantes.

9. El Transportista se compromete a completar el transporte con razonable diligencia. Este podra, sin previo aviso pero
con la debida consideracion a los intereses del expedidor, utilizar otros Transportistas u otras aeronaves o medios de
transporte, cuando esté permitido por las leyes aplicables, las tarifas y los reglamentos gubernamentales. El expedidor
autoriza al Transportista a seleccionar la ruta y escalas intermedias que éste considere oportunas, asi como para
cambiar o desviar la ruta que aparece en el anverso del presente documento.

10. La recepci6n por parte de la persona autorizada en la entrega de la mercancia sin mediar reclamacién, supondra
una prueba inicial de que la carga se ha entregado en buenas condiciones y de acuerdo con el contrato de transporte.
10.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de la mercancia, la persona autorizada para su recepcion debera realizar
una reclamacion por escrito al Transportista. Dicha reclamacién debera presentarse:

10.1.1 en el caso de dafios a la carga, inmediatamente después de conocer dicho dafio y a méas tardar en el plazo de
14 dias a partir de la fecha de recepcién de la misma;

10.1.2 en el caso de retraso de la carga, en un plazo de 21 dias desde la fecha en que la carga fue puesta a
disposicion de la persona autorizada para su recepcion;

10.1.3 en el caso de falta de entrega de la carga, en un plazo de 120 dias desde la fecha de emisién del AWB, o en
caso de que esta no haya sido emitida, en un plazo de 120 dias desde la fecha de recepcién de la carga por el
Transportista para su transporte.

10.2 Dicha reclamacion podra ser realizada al Transportista cuyo AWB haya sido utilizada, o al primer o al dltimo
Transportista o al Transportista que realizé el transporte durante el cual tuvo lugar la pérdida, dafio o retraso.

10.3 Si no se realiza una reclamacion escrita dentro de los plazos fijados en el apartado 10.1, no podra iniciarse
accion alguna contra el Transportista.

10.4 Cualquier derecho de indemnizacién contra del Transportista caducardn a menos que se haya presentado
demanda dentro de los dos afios a partir de la fecha de llegada a su destino, o en la fecha en que la aeronave debiera
haber llegado, o a partir de la fecha en que se detuvo el transporte.

11. El Expedidor debe cumplir con todas las leyes y reglamentos aplicables en cualquiera de los paises desde o hacia
los que la carga deba ser transportada incluyendo los que se refieren al embalaje, transporte o entrega de la carga, y
debera facilitar cuanta informacion sea necesaria y anexar aquellos documentos a la AWB que puedan ser necesarios
para cumplir con las citadas normas. El transportador no es responsable ante el expedidor, y este debera indemnizar
al Transportista por la pérdida o gastos debidos al incumplimiento del expedidor de esta disposicion.

12. Ninguin agente, empleado o representante del Transportista tiene autoridad para alterar, modificar o renunciar a
cualquiera de las disposiciones de este contrato.

any, of the Carrier to change the terms of the contract;

2.2.2.4 Rules about Carrier's right to refuse to carry;

Rights of the Carrier and limitations concerning delay or failure to perform service, including schedule changes,

ution of alternate Carrier or aircraft and rerouting.

3. The agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those places, except the
place of departure and place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier() 's timetables as
scheduled stopping places for the route. Carriage to be performed hereunder by several successive Carriers is
regarded as a single operation.
4. For carriage to which the Montreal Convention does not apply, Carrier’s liability limitation for cargo lost, damaged or
delayed shall be 22 SDRs per kilogram unless a greater per kilogram monetary limit is provided in any applicable
Convention or in Carrier’s tariffs or general conditions of carriage.
5. /5.1 Except when the Carrier has extended credit to the consignee without the written consent of the shipper, the
shipper guarantees payment of all charges for the carriage due in accordance with Carrier() 's tariff, conditions of
carriage and related regulations, applicable laws (including national laws implementing the Warsaw Convention and
the Montreal Convention), government regulations, orders and requirements.
5.2 When no part of the consignment is delivered, a claim with respect to such consignment will be considered even
though transportation charges thereon are unpaid.
6. /6.1 For cargo accepted for carriage, the Warsaw Convention and the Montreal Convention permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.
6.2 In carriage to which neither the Warsaw Convention nor the Montreal Convention applies Carrier shall, in
accordance with the procedures set forth in its general conditions of carriage and applicable tariffs, permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if so
required.
7.17.1 In cases of loss of, damage or delay to part of the cargo, the weight to be taken into account in determining
Carrier 's limit of liability shall be only the weight of the package or packages concerned.
7.2 Notwithstanding any other provisions, for “foreign air transportation” as defined by the U.S. Transportation Code
7.2.1 in the case of loss of, damage or delay to a shipment, the weight to be used in determining Carrier's limit of
liability shall be the weight which is used to determine the charge for carriage of such shipment; and
7.2.2 In the case of loss of, damage or delay to a part of a shipment, the shipment weight in 7.2.1 shall be prorated to
the packages covered by the same AWB whose value is affected by the loss, damage or delay. The weight applicable
in the case of loss or damage to one or more articles in a package shall be the weight of the entire package.
8. Any exclusion or limitation of liability applicable to Carrier shall apply to Carrier's agents, employees, and
representatives and to any person whose aircraft or equipment is used by Carrier for carriage and such person 's
agents, employees and representatives.
9. Carrier undertakes to complete the carriage with reasonable dispatch. Where permitted by applicable laws, tariffs
and government regulations, Carrier may use alternative carriers, aircraft or modes of transport without notice but with
due regard to the interests of the shipper. Carrier is authorized by the shipper to select the routing and all intermediate
stopping places that it deems appropriate or to change or deviate from the routing shown on the face hereof.
10. Receipt by the person entitled to delivery of the cargo without complaint shall be prima facie evidence that the
cargo has been delivered in good condition and in accordance with the contract of carriage.
10.1 In the case of loss of, damage or delay to cargo a written complaint must be made to Carrier by the person
entitled to delivery. Such complaint must be made:
10.1.1 in the case of damage to the cargo, immediately after discovery of the damage and at the latest within 14 days
from the date of receipt of the cargo;
10.1.2 In the case of delay, within 21 days from the date on which the cargo was placed at the disposal of the person
entitled to delivery.
10.1.3 In the case of non-delivery of the cargo, within 120 days from the date of issue of the AWB, or if an AWB has not
been issued, within 120 days from the date of receipt of the cargo for transportation by the Carrier.
10.2 Such complaint may be made to the Carrier, whoseAWB was used, or to the first Carrier or to the last Carrier or to
the Carrier, which performed the carriage during which the loss, damage or delay took place.
10.3 Unless a written complaint is made within the time limits specified in 10.1 no action may be brought against
Carrier.
10.4 Any rights to damages against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years from the
date of arrival at the destination, or from the date on which the aircraft ought to have arrived, or from the date on which
the carriage stopped.
11. Shipper shall comply with all applicable laws and government regulations of any country to or from which the cargo
may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of the cargo, and shall furnish such
information and attach such documents to the AWB as may be necessary to comply with such laws and regulations.
Carrier is not liable to shipper and shipper shall indemnify Carrier for loss or expense due to shipper's failure to comply
with this provision.
12. No agent, employee or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provisions of this
contract.
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Shipper's Name and Address Shipper's Account Number

LLC - LAXINTL

CARSON CA 90746 US

Not Negotiable
Air Waybill
ALL NIPPON AIRWAYS CO. LTD.

3-3-2 HANEDA AIRPORT TERMINAL 1
4TH FLOOR OTA-KU, TOKYO, 105-7140, JAPAN

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address Consignee's Account Number

VIET NAM AIRSEAGLOBAL JOINT STOCK COMPANY
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
BAC TU LIEM DISTRICT,

HA NOI CITY, VN

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER
UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

Agent's IATA Code

33-6 0525/0044

Account No.

Accounting Information

AlDQC Al
Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing RIRVE Number Optional Shipping Information
LOS ANGELES GROUPco1196194
To By First Carrier Routing and Destination to by to by Currency | CHGS|  WT/VAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code PPD | COLL | PPD | COLL
NRT KZ HAN [NH USD |PP|X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI K20101/03 NH0897/05 XXX insured in figures in box marked "amount of insurance".

Handling Information PLEASE NOTIFY CONSIGNEE UPON ARRIVAL Unknown Shipper

ITN: X20210730119518

SCI

Gross kg | |Rate Class Chargeable Rate
No. Of Weight b Weight Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodity Charge otal (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No.
2 332.0[K]| |K 388.0 5.00 1940.00| |Consolidation as per attached list
2 331.0 1940.00
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
1940.00 OGC ELECTRONI C PROCESSI NG OR TRANSM SSI ON OF DATA 2.50
SCC SECURI TY CHARGE 77.60

Valuation Charge

Tax

Total Other Charges Due Agent

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
the applicable Dangerous Goods Regulations.

AN Total Other Charges Due Carrier
80.10
WEN SHAO
Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid / Total Collect
2020.10

Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currency

22-Jul-21

CARSON

Executed on (date)

at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent

Charges at Destination

Total Collect Charges

For Carrier's use only
at Destination

205-85415094

Email Copy
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HAWB No: LAXA01875631

Shipper's Name and Address

Shipper's Account Number

Not Negotiable

[ CEUTICAL INC

FOUNTAIN VALLEY, CA 92708 US

Issued by

House Air Waybill

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

GOODS MAY BE CARRIED

1.,JSC

THANH XUAN DISlTRICT

HA NOI CITY,VN

SHIPPER AGREES THAT T

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL

BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER

UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND

HE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING

PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

Accounting Information

ORDER#6368171
S01875631

Agent's IATA Code Account No.

33-6 0525/0044

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Reference Number

Optional Shipping Information

LOS ANGELES CN1236194 TERMS: EXW
To By First Carrier Routing and Destination to by to i _| Cullan . SNCS| WTVAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
\ P code PPD | COLL | PPD | COLL
NRT KZ HAN [NH | [ =0]CC X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date " nount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI K20101/03 |NH0897/05 X insured in figures in box marked "amount of insurance".

Handling Information PLEASE NOTIFY CONSIGNEE UPO%{WSE/AGL@BA\@ Shipper

GROUP

ITN: X20210730119518

SCI

Gross kg | |Rate Class Chargeable Rate
No. Of Weight b Weight Total Nature and Quantity of Goods
Pplaeégs Cﬁg’]nr]n,?‘glty Charge (incl. Dimensions or Volume)
2 332.0[K]| |K 388.0 As Agreed| |FUCOIMAITE DIETARY SUPPLEMENT
DIMS 40x48x37 IN x 2
2 331.0
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges

Valuation Charge

Tax

Total Other Charges Due Agent

N\

Total Other Charges Due Carrier

Shipper certifies that the particulars on the face hereof ai

re correct and that insofar as any part of the consignment

contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to

the applicable Dangerous Goods Regulations.

WEN SHAO

Signature of Shipper or his Agent

/

Total Prepaid Total Collect

Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currency

22-Jul-21

CARSON

Executed on (date)

at (place)

Signature of Issuing Carrier or its Agent

Charges at Destination

Total Collect Charges

For Carrier's use only
at Destination

EMAIL COPY

205-85415094
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OMBRE Y DIRECCION DEL EXPEDIDOR
Shipper's Name and Address

—~

==
0
E

ARt T

N° DE CTA. DEL EXPEDIDOR
Shipper’s account Number

NONEGOCIABLE
Not negotiable

celona)

-8 (Planta 8)

AIR WAYBILL

CARTA DE PORTE AEREQ
{CONOCIMIENTO AEREO}

EMITIDA POR / ISSUED BY

LAS COPIAS 1, 2 Y 3 DE ESTA CARTA DE PORTE AEREC SON ORIGINALES Y TIENEN LA MISMA VALIDEZ
Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybil are originals and have the same validity

NOMBRE Y DIRECCION DEL DESTINATARIO
Consignee’s Name and Address

VIETNAM AIRSEAGLOBA

N° DE CTA. DEL DESTINATARIO
Consignee's account Number

Se acuerda que la mercancia descria on la presente se acepia en un eslado aparentemente bueno (6xCBpto 10 Indicado) para su
transporte SUJETO A LAS CONDICIONES DEL CONTRATO QUE APARECEN EN EL REVERSO DEL PRESENTE DOCUMENTO. TODA
LA MERCANCIA PUEDE TRANSPORTARSE POR CUALQUIER OTRO MEDIO INCLUIDO EL DE LA GARRETERA O POR OTRO
TRANSPORTISTA SALVO QUE EN EL PRESENTE DOCUMENTO EL EXPEDIDOR DE ESPECIFICAS INSTRUCCIONES EN CONTRA,

L.,JSC

A9/4, Mo Dia Chat Group, Co Nhue 2 Ward, Bac Tu Liem District, Hanoi

city, Vietnam

ADEMAS, EL EXPEDIDOR ACUERDA QUE EL ENVIO PUEDE TRANSPORTASE ATRAVES DE LAS ESCALAS INTERMEDIAS QUE EL
TRANSPORTISTA CONSIDERE APROPIADAS, SE SOLICITA QUE EL EXPEDIDOR PRESTE ATENCION AL AVISO RELATIVO A LA
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD DEL TRANSPORTISTA, El expedidor puede aumentar dicho limite de responsabilidad declarando
un valor mayar def transporte y pagando un cargo suplementario si procede,

It is agreed that the goods described heroin are accepted in apparent order and condition (except as noted) for camiage SUBJECT TQ THE
CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE.THE SHIPPER 'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY.
Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental carge if required.

AGENTE DEL TRANSPORTISTA EMISOR, NOMBRE
Issuing Carrier's Agent Name and City

i
i

CODIGO IATA DEL AGENTE / Agent's [ATA Code

78-4/7186/0810

Y ClUDAD

INFORMACION CONTABLE / Accounting Information

N° DE CUENTA / Account No.

Notify:

THE SAME AS CONSIGNEE

AEROPUERTO DE SALIDA (DIREC. DEL fer TRANS

PORTISTA) Y RUTA SOLICITADA

Airport of Departure {address of first Carrier) and requested Routing

BCN
AL
M b Emwme [we e Jane T Tyouds s T eeseryon [amos one | WETGELETSONE | vor o e
ISL | TURKISH AIRLINES HAN TK I | R - i % 28 INVD NVC
—
AEROPUERTO DE DESTINO / Airpart of Destination VUELO/FECHA PARA USO DEL TRANS | ViSOl T ARl VALOR ASEGURADO SEGURO: S| EL YRANSPORTISTA OFRECE UN SEGURO Y ESTE ES SOLICITADO DE
FlightYDate For Carrier Use Only Da | ~reotnt of tnsurance CONFORMIDAD CON LAS CONDICIONES AL DORSO INDIQUESE EN CIFRAS EL. VALOR
R, 2 0 L SO e BT
(HAN) NOIBAI AIRPORT TK635/12 TK6564/13 |0 ancilons sl et amoens o orod i o bk o Aoy e YA
DATOS E INSTRUCCIONES PARA MANIPULACION / Handing Information
NOT RESTRICTED CARGO
ATTACHED ENVELOPE WITH DOCUMENTS AIRSEAGLOBAL
scl
~
ROUP X
N° BULTOS CLASE TARIFA TARIFA TOTAL NATURALEZA Y CANTIDAD DE LA MERCANCIA (incl dimensiones o vol)
i PESOBRUTO [Kg| | RetaClass PESO A COBRAR Rl ’ ¢l Dimens
Ng.cqltll;g%es Gross Weight i N TARF A ESPECTICA ] Chargeable Wight ale oo Nature and Quantity of Goods (incl Dimensioas of Volume)
Comodity ltem No. Charge
1 280.00 | K] |Q 288.00 8.67 2,496.96 CONSOLIDATED AS PER ATTACHED CARGO
MANIFEST
EIRAIC0218-4] 1 HS CODE: 22029950
- N o o~ = ~ ¥
WFS SERVICIDS AEROPORTIIARIOS, S.A. VopNEOX1S0 M
Calle Estrelia Patiar | EI Pral de LiobraljatiD8820 Barcelona "
INSPECTED BY:
XRY
NAME:
SIGNED:
{:; éj:) ‘\( DATE:
AN HOUR:
1 280.00 2,496.96
| PAGADO/Prepaid | CARGO POR PESO/Valuation Charge | DEBIDO/Collect OTROS CARGOS/Other Charges

2,496.96

[ cARGO POR VALORaluation Charge ]

IMPTOS / Tax

[ TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL AGENTE/Total olhers Charges Dus Agert |

|

I TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL TRANSPORTISTA/Total other Charges Due Carrier

EL EXPEDIDOR CERTIFICA QUE LOS DATOS AQUI CONSIGNADOS SON CORRECTOS Y QUE EN EL CASO DE CONTENER LA MERCANCIAARTICULOS PELIGROSOS
ESTOS HAN SIDO DESCRITOS DETALLADAMENTE Y SE ENCUENTRAN EN CONDICIONES ADECUADAS PARA SU TRANSPORTE AEREO DE ACUERDO CON EL
REGLAMENTO SOBRE ARTICULOS PELIGROSOS QUE SEAAPLICABLE.

Shipper cerifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment cow dal
I name and is in proper condition for carriage by air according to the appiicable Dangerous Goods Requtations S,

is properly described by

[ TOTAL PAGADO/Total Prepaid l

[___ToraL oEBDOTota Collest |

2,496.96

CAMBIO APLICADO Currency
Conversion Rate

CC Charges in Des

l A COBRAR EN MONEDA DESTING

t. Currency I

FORMALIZADO EL.
Exscuted on

FIRMA DEL EXPEDIDOR O DE SU AGENTE / Signature of S|

% L
RMA SELTRANSPORTISTA EMISOR DE SU AGENTE

Facha
(Date)

En
at

{LUGAR}
{Place)

Signature offisuing Carrier or its Agent

PARA USO ESCL DEL TRANSPORTISTA EN DESTING

For Catriers use only at Destination

CGARGOS EN DESTINO/Ch;

arges at Destination

TOTAL CARGOS EN DESTINO/Totat Collect Charges

235 - 18318425

No.2 - ORIGINAL for CONSIGNEE
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235 | BCN | 18318425

NOMBRE Y DIRECCION DEL EXPEDIDOR N° DE CTA. DEL EXPEDIDOR NO NEGOCIABLE
Shinner's Name and Address Shinner's account Number Not negotiable

CARTA DE PORTE AEREO

(CONOCIMIENTO AEREO)

EMITIDA POR / ISSUED BY
LAS COPIAS 1, 2 Y 3 DE ESTA CARTA DE PORTE AEREO SON ORIGINALES Y TIENEN LA MISMA VALIDEZ

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity

Se acuerda que la mercancia descrita en la presente se acepta en un estado aparentemente bueno (excepto lo indicado) para su
transporte SUJETO A LAS CONDICIONES DEL CONTRATO QUE APARECEN EN EL REVERSO DEL PRESENTE DOCUMENTO. TODA
LA MERCANCIA PUEDE TRANSPORTARSE POR CUALQUIER OTRO MEDIO INCLUIDO EL DE LA CARRETERA O POR OTRO
TRANSPORTISTA SALVO QUE EN EL PRESENTE DOCUMENTO EL EXPEDIDOR DE ESPECIFICAS INSTRUCCIONES EN CONTRA,
ADEMAS, EL EXPEDIDOR ACUERDA QUE EL ENVIO PUEDE TRANSPORTASE A TRAVES DE LAS ESCALAS INTERMEDIAS QUE EL

TRANSPORTISTA CONSIDERE APROPIADAS, SE SOLICITA QUE EL EXPEDIDOR PRESTE ATENCION AL AVISO RELATIVO A LA
LIMITACION DE RESPONSABILIDAD DEL TRANSPORTISTA. El expedidor puede aumentar dicho limite de responsabilidad declarando
un valor mayor del transporte y pagando un cargo suplementario si procede.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent order and condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE
CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE.THE SHIPPER 'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY.
Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental carge if required.

AGENTE DEL TRANSPORTISTA EMISOR, NOMBRE Y CIUDAD INFORMACION CONTABLE / Accounting Information
Issuina Carrier's Agent Name and Citv

NOMBRE Y DIRECCION DEL DESTINATARIO N° DE CTA. DEL DESTINATARIO
Consianee's Name and Address Consianee's account Number

CODIGO IATA DEL AGENTE / Adent's IATA Code N° DE CUENTA / Account No.
Notify:

AEROPUERTO DE SALIDA (DIREC. DEL ler TRANSPORTISTA) Y RUTA SOLICITADA

Aimort of Denarture (address of first Carrier) and reauested Routing

AlTo 1 er TRANSPORTISTA ITINERARIO Y DESTINO AlTo Por / Bv AlTo Por /Bv MONEDA  (CODIGO PESO/VALOR | OTROS / Other VALOR DECL PARA TRANSPORTE VALOR DECL ADUANAS

By first Carrier Routing and Destination Currency  |SARGOS wt /val Declarated Value for Carriage Declarated Value for Customs
PAG PAG
IST | TURKISH AIRLINES HAN TK EUR e o | e | 38 [NVD NVC

AFROPLIFRTO DF DFSTING / Aimart of Destination VUELO/FECHA PARA USO DEL TRANS SEGURO: SI EL TRANSPORTISTA OFRECE UN SEGURO Y ESTE ES SOLICITADO DE

Flinht/Nate Eor Cariar |isa Oni CONFORMIDAD CON LAS CONDICIONES AL DORSO INDIQUESE EN CIFRAS EL VALOR

ASEGURADO EN LA CASILLA DENOMINADA "VALOR ASEGURADO".
INSURANCE: If carrier offers insurance, and such insurance is requested in accordance with the
conditions thereof, indicate amount to be insured in figures in box marked “Amount of insurance”

(HAN) NOIBAI AIRPORT TK635/12 TK6564/16

DATOS F INSTRUCCIONFS PARA MANIPUI ACION / Handina Information

! SCI
AIRSEAGLOBAL x
N° BULTOS CLASE TARIFA TARIF ) TOTAL NATURALEZA Y CANTIDAD DE LA MERCANCIA (Incl dimensiones o vol)
No. of Pieces PESOBRUTO  [Kg PESO A COBRAR Rate Nature and Quantity of Goods (incl Dimensions or Volume)
PCT/RCP Gross Weight Lb N° TARIFA ESPECIFICA Chargeable Weight ARBO
Comodity Item No. Charae
1 280.00 (K| [Q 288.00 AS PER VITALINK ORAL SPRAY
AGREEMENT HS CODE: 22029950
1*120X80X180 CM
VOL: 1.73 CBM
1 280.00 AS AGREED
| PAGADO/Prepaid | CARGO POR PESO/Valuation Charge | DEBIDO/Collect OTROS CARGOS/Other Charaes

| CARGO POR VALOR/Valuation Charge |

IMPTOS / Tax

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL AGENTE/Total others Charges Due Agent | EL EXPEDIDOR CERTIFICA QUE LOS DATOS AQUI CONSIGNADOS SON CORRECTOS Y QUE EN EL CASO DE CONTENER LA MERCANCIA ARTICULOS PELIGROSOS
ESTOS HAN SIDO DESCRITOS DETALLADAMENTE Y SE ENCUENTRAN EN CONDICIONES ADECUADAS PARA SU TRANSPORTE AEREO DE ACUERDO CON EL

REGLAMENTO SOBRE ARTICULOS PELIGROSOS QUE SEA APLICABLE.

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contais dangerous goods, such partis properly described by

name and is in proper condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

| TOTAL OTROS CARGOS A PAGAR AL TRANSPORTISTA/Total other Charges Due Carrier |

FIRMA DEL EXPEDIDOR O DE SU AGENTE / Sianature of Shipoeror this Aaent

| TOTAL PAGADO/Total Prepaid | | TOTAL DEBIDO/Total Collect |
| CAMBIO APLICADO Currency | | A COBRAR EN MONEDA DESTINO |
Conversion Rate CC Charaes in Dest. Currency
FORMALIZADO EL Fecha En (LUGAR) FIRMA DEL TRANSPORTISTA EMISOR DE SU AGENTE
Executed on (Date) at (Place) Sianature offisuina Carrier or its Aaent
PARA USO ESCL DEL TRANSPORTISTA EN DESTINO CARGOS EN DESTINO/Charaes at Destination TOTAL CARGOS EN DESTINO/Total Collect Charges

For Carriers use only at Destination

No.1 - ORIGINAL for ISSUING CARRIER
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AVISO:

Resolucién 600b sera efectiva el 17 de marzo de 2008 y simultineamente la Resolucién 600b (ll), se considerara
rescindida el 17 de marzo de 2008.

RESOLUCION 600b

Carta de porte aéreo O Hoja de ruta aérea - Condiciones de contrato CSC (29) 600b

Vencimiento: Indefinido -Tipo : B

RESUELVE que

Las siguientes Condiciones Contractuales y los Avisos se incluiran en el Air Waybill (en Adelante: AWB).

1. AVISO QUE APARECE EL ANVERSO DEL AWB

Las mercancias que se describen en este documento son aceptadas en aparente buen orden y estado (con las
excepciones sefialadas), por el transporte sujeto a las condiciones del contrato sefialadas en el reverso. Todos los
productos pueden ser transportados por cualquier otro medio a menos que se den instrucciones contrarias por el
cargador, y este esté de acuerdo en que el envio puede ser a través de escalas intermedias que estime conveniente el
Transportista. Del cargador se llama la atencion sobre aviso a la aerolinea en relacién con la limitacion de la
responsabilidad. El cargador puede aumentar esa limitacion de la responsabilidad declarando un valor mayor para el
transporte y pagar un cargo suplementario en caso necesario.

Il. CONDICIONES DE CONTRATO EN EL REVERSO DE LA AWB: AVISO RESPECTO A LA LIMITACION DE
RESPONSABILIDAD DE LOS TRANSPORTISTAS.

Si el transporte termina o tiene una escala en un pais que no sea el de salida, pueden aplicarse la Convencién de
Varsovia o la Convencién de Montreal que regulan la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de
la mercancia. El limite de Responsabilidad del Transportista de acuerdo con estos Convenios seré la establecida en el
apartado 4 a menos que haya sido declarado un valor mayor.

CONDICIONES DEL CONTRATO

1. A los efectos de este contrato, Transportista se refiere tanto al aéreo que emite el presente AWB como a todos
aquellos Transportistas que transporten 0 se comprometan a transportar la mercancia o a ejecutar cualquier otro
servicio relacionado con dicho transporte.// Derecho Especial de Giro (DEG) es el que define el Fondo Monetario
Internacional (FMI).// Convencién de Varsovia (en adelante: CV 29/55/75): significa que cualquiera de los siguientes
instrumentos es aplicable al Contrato de transporte: EI Convenio de Varsovia firmado el 12 de octubre de 1929; Su
Protocolo firmado en La Haya el 28 de septiembre de 1955; asi como los Protocolos adicionales 1, 2, o 4 de Montreal
(1975), segln sea el caso.

Convencion de Montreal (en adelante: CM 99) realizada en Montreal el 28 de mayo de 1999.

2. /2.1 El transporte esta sujeto a las reglas referentes a la responsabilidad establecida por las citadas Convenciones a
menos que ese transporte no sea un “transporte internacional” como se define en los Convenios aplicables.

2.2 En la medida que no entre en conflicto con lo anterior, el transporte y otros servicios relacionados ejecutados por
cada Transportista estaran sujetos a:

2.2.1 Las leyes, reglamentos y 6rdenes gubernamentales aplicables.

2.2.2 Las disposiciones contenidas en esta AWB y normas relacionadas y las tarifas, condiciones del transporte (en
adelante: CdeT), reglamentos y horarios (con excepcion de las horas de salida y llegada) aplicables por el
Transportista en cuestién que forman parte de este contrato y que pueden consultarse en cualquiera de sus oficinas
comerciales de carga aérea y de los aeropuertos desde los cuales opera servicios aéreos regulares. Cuando el
transporte es hacia o desde USA, el expedidor y el consignatario tienen derecho, previo requerimiento, a recibir una
copia gratuita de las CdeT del Transportista. Las CdeT del Transportista incluyen, aunque no se limiten a ello:

2.2.2.1 limites en la responsabilidad del Transportista por pérdida, dafio o retraso de la meremgeia inclusive de
mercancias fragiles o perecederas;

2.2.2.2 Condiciones de las reclamaciones, incluyendo los plazos para que los expedidores o consignajaiioc e en
reclamaciones o entablen acciones contra el Transportista por sus actos u omisiones o por los de sus ageiicl;
2.2.2.3 derechos del Transportista, si los hubiere, de modificar las condiciones del contrato;

2.2.2.4 reglas sobre el derecho del Transportista a denegar el transporte; i
2.2.2.5 derechos del Transportista y limitaciones respecto al retraso o incumplimiento del servicio, incluyendo cambioy
de itinerario y sustitucién de un Transportista o avién alternativo y modificacion de rutas.

3. Los lugares convenidos de escala (que podran ser modificados por el Transportista en caso de necesidad) son los
que figuran al anverso del presente documento, o que se muestran en los itinerarios del Transportista como escalas

NOTICE:
Resolution 600b shall be effective on 17 March 2008; and simultaneously Resoluition 600b (Il) shall be deemed
rescinded on 17 March 2008.
RESOLUTION 600b
AIR WAYBILL - CONDITIONS OF CONTRACT
Expiry: Indefinite -Type : B()
CSC(32) 600b
RESOLVED that
The following Conditions of Contract and Notices be included on an Air Waybill (hereinafter: AWB).
I. NOTICE APPEARING ON THE FACE OF THE AWB.
It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as noted) for
carriage subject to the conditions of contract on the reverse hereof. All goods may be carried by any other means
including road or any other carrier unless specific contrary instructions are given hereon by the shipper, and shipper
agrees that the shipment may be carried via intermediate stopping places which the carrier deems appropriate.The
shipper 's attention is drawn to the notice concerning carrier's limitation of liability. Shipper may increase such limitation
of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.
Il. CONDITIONS OF CONTRACT ON REVERSE SIDE OF THE AWB.
NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION OF LIABILITY
If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of departure, the Montreal
Convention or the Warsaw Convention may be applicable to the liability of the Carrier in respect of loss of, damage or
delay to cargo. Carrier's limitation of liability in accordance with those Conventions shall be as set forth in
subparagraph 4 unless a higher value is declared.
CONDITIONS OF CONTRACT
1. In this contract and the Notices appearing hereon:
CARRIER includes the air carrier issuing this AWB and all carriers that carry or undertake to carry the cargo or perform
any other services related to such carriage.
SPECIAL DRAWING RIGHT (SDR) is a Special Drawing Right as defined by the International Monetary Fund.
WARSAW CONVENTION means whichever of the following instruments is applicable to the contract of carriage:
the Convention for the Unification of Certain Rules Relating to International Carriage by Air, signed at Warsaw, 12
October 1929; that Convention as amended at The Hague on 28 September 1955; that Convention as amended at The
Hague 1955 and by Montreal Protocol No. 1, 2, or 4 (1975) as the case may be.
MONTREAL CONVENTION means the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air,
done at Montreal on 28 May 1999.
2. [2.1 Carriage is subject to the rules relating to liability established by the Warsaw Convention or the Montreal
Convention unless such carriage is not "international carriage" as defined by the applicable Conventions.
2.2 To the extent not in conflict with the foregoing, carriage and other related services performed by each Carrier are
subject to:
2.2.1 applicable laws and government regulations;
2.2.2 provisions contained in the AWB, Carrier's conditions of carriage and related rules, regulations, and timetables
(but not the times of departure and arrival stated therein) and applicable tariffs of such Carrier, which are made part
hereof, and which may be inspected at any airports or other cargo sales offices from which it operates regular services.
When carriage is to/from the USA, the shipper and the consignee are entitled, upon request, to receive a free copy of
the Carrier's con<“ons of carriage. The Carrier 's conditions of carriage include, but are not limited to:
2.7 on the Carrier's liability for loss, damage or delay of goods, including fragile or perishable goods;
2 eI restrictions, including time periods within which shippers or consignees must file a claim or bring an
é WSt the Carrier for its acts or omissions, or those of its agents;

e .@nts, if any, of the Carrier to change the terms of the contract;
2207 Rules about Carrier's right to refuse to carry;
2.2.2.5 Rights of the Carrier and limitations concerning delay or failure to perform service, including schedule changes,
substitution of alternate Carrier or aircraft and rerouting.
3. The agreed stopping places (which may be altered by Carrier in case of necessity) are those places, except the
place of departure and place of destination, set forth on the face hereof or shown in Carrier() 's timetables as

programadas. El transporte realizado en virtud del presente documento por Transportistas sucesivo; iger; cl tppping places for the route. Carriage to be performed hereunder by several successive Carriers is
como una sola operacion. A GE single operation.
4. Para el transporte al cual no se aplique la CM 99, la limitacion de responsabilidad del Transporti s - 'ay®sto which the Montreal Convention does not apply, Carrier’s liability limitation for cargo lost, damaged or

dafio o retraso de la mercancia sera de 22 DEGs/Kg, a menos que exista un mayor limite por kg previsto en cu
Convenio aplicable, o en las tarifas del Transportista, o en las Condiciones Generales de Transporte (en ad¢l
CGT).

5. /5.1 Salvo cuando el Transportista, sin aprobacion escrita del expedidor, haya concedido crédito al destinatario, el
expedidor garantiza el pago de todos los cargos por el transporte debidos, de acuerdo con lo dispuesto en la presente
AWB.

5.2 De no entregarse una parte de la expedicion, una reclamacion respecto a la misma se considerara aun cuando los
cargos del transporte no estén pagados.

6. /6.1 Tanto la CV 29/55/75 como la CM 99 permiten al expedidor aumentar la limitacion de responsabilidad respecto
de la carga aceptada para transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un cargo adicional.

6.2 En el transporte al cual no aplique ni la CV 29/55/75 ni la CM 99, el Transportista permitira al expedidor, de
acuerdo con los procedimientos sefialados en sus CGT y tarifas aplicables, incrementar la limitacion de
responsabilidad respecto de la carga aceptada para el transporte, declarando un valor mayor y pagando en su caso un
cargo adicional.

7.17.1 En caso de pérdida, dafio o retraso de una parte de la carga, el peso a tener en cuenta para determinar el limite
de responsabilidad del Transportista sera solo el peso del paquete o paquetes afectados.

7.2 No obstante cualquier otra disposicion, para “Transporte Aéreo Extranjero” tal y como se define en el Cédigo de
Transporte de USA:

7.2.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de una expedicion, el peso aplicable para determinar el limite de
responsabilidad del Transportista sera el utilizado para determinar los cargos por el transporte de dicha expedicion;
7.2.2 en el caso de pérdida, dafio o retraso a una parte de la expedicion, el peso referido en el inciso 7.2.1 sera
prorrateado entre los paquetes amparados por el mismo AWB cuyo valor resulte afectado por la pérdida, dafio o
retaso. El peso aplicable en el caso de pérdida o dafio a uno o mas articulos de un paquete sera el del paquete
completo.

8. Cualquier exclusion o limitacién de responsabilidad aplicable al Transportista se aplicara a sus agentes, empleados
o representantes, y a cualquier persona cuya aeronave o equipo utilice el Transportista para el transporte, y a sus
agentes, empleados y representantes.

9. El Transportista se compromete a completar el transporte con razonable diligencia. Este podra, sin previo aviso pero
con la debida consideracion a los intereses del expedidor, utilizar otros Transportistas u otras aeronaves o medios de
transporte, cuando esté permitido por las leyes aplicables, las tarifas y los reglamentos gubernamentales. El expedidor
autoriza al Transportista a seleccionar la ruta y escalas intermedias que éste considere oportunas, asi como para
cambiar o desviar la ruta que aparece en el anverso del presente documento.

10. La recepci6n por parte de la persona autorizada en la entrega de la mercancia sin mediar reclamacién, supondra
una prueba inicial de que la carga se ha entregado en buenas condiciones y de acuerdo con el contrato de transporte.
10.1 En el caso de pérdida, dafio o retraso de la mercancia, la persona autorizada para su recepcion debera realizar
una reclamacion por escrito al Transportista. Dicha reclamacién debera presentarse:

10.1.1 en el caso de dafios a la carga, inmediatamente después de conocer dicho dafio y a méas tardar en el plazo de
14 dias a partir de la fecha de recepcién de la misma;

10.1.2 en el caso de retraso de la carga, en un plazo de 21 dias desde la fecha en que la carga fue puesta a
disposicion de la persona autorizada para su recepcion;

10.1.3 en el caso de falta de entrega de la carga, en un plazo de 120 dias desde la fecha de emisién del AWB, o en
caso de que esta no haya sido emitida, en un plazo de 120 dias desde la fecha de recepcién de la carga por el
Transportista para su transporte.

10.2 Dicha reclamacion podra ser realizada al Transportista cuyo AWB haya sido utilizada, o al primer o al dltimo
Transportista o al Transportista que realizé el transporte durante el cual tuvo lugar la pérdida, dafio o retraso.

10.3 Si no se realiza una reclamacion escrita dentro de los plazos fijados en el apartado 10.1, no podra iniciarse
accion alguna contra el Transportista.

10.4 Cualquier derecho de indemnizacién contra del Transportista caducardn a menos que se haya presentado
demanda dentro de los dos afios a partir de la fecha de llegada a su destino, o en la fecha en que la aeronave debiera
haber llegado, o a partir de la fecha en que se detuvo el transporte.

11. El Expedidor debe cumplir con todas las leyes y reglamentos aplicables en cualquiera de los paises desde o hacia
los que la carga deba ser transportada incluyendo los que se refieren al embalaje, transporte o entrega de la carga, y
debera facilitar cuanta informacion sea necesaria y anexar aquellos documentos a la AWB que puedan ser necesarios
para cumplir con las citadas normas. El transportador no es responsable ante el expedidor, y este debera indemnizar
al Transportista por la pérdida o gastos debidos al incumplimiento del expedidor de esta disposicion.

12. Ninguin agente, empleado o representante del Transportista tiene autoridad para alterar, modificar o renunciar a
cualquiera de las disposiciones de este contrato.

ntion or in Carrier’s tariffs or general conditions of carriage.

.1 Except when the Carrier has extended credit to the consignee without the written consent of the shipper, the
shipper guarantees payment of all charges for the carriage due in accordance with Carrier() 's tariff, conditions of
carriage and related regulations, applicable laws (including national laws implementing the Warsaw Convention and
the Montreal Convention), government regulations, orders and requirements.

5.2 When no part of the consignment is delivered, a claim with respect to such consignment will be considered even
though transportation charges thereon are unpaid.

6. /6.1 For cargo accepted for carriage, the Warsaw Convention and the Montreal Convention permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.
6.2 In carriage to which neither the Warsaw Convention nor the Montreal Convention applies Carrier shall, in
accordance with the procedures set forth in its general conditions of carriage and applicable tariffs, permit shipper to
increase the limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if so
required.

7.17.1 In cases of loss of, damage or delay to part of the cargo, the weight to be taken into account in determining
Carrier 's limit of liability shall be only the weight of the package or packages concerned.

7.2 Notwithstanding any other provisions, for “foreign air transportation” as defined by the U.S. Transportation Code
7.2.1 in the case of loss of, damage or delay to a shipment, the weight to be used in determining Carrier's limit of
liability shall be the weight which is used to determine the charge for carriage of such shipment; and

7.2.2 In the case of loss of, damage or delay to a part of a shipment, the shipment weight in 7.2.1 shall be prorated to
the packages covered by the same AWB whose value is affected by the loss, damage or delay. The weight applicable
in the case of loss or damage to one or more articles in a package shall be the weight of the entire package.

8. Any exclusion or limitation of liability applicable to Carrier shall apply to Carrier's agents, employees, and
representatives and to any person whose aircraft or equipment is used by Carrier for carriage and such person 's
agents, employees and representatives.

9. Carrier undertakes to complete the carriage with reasonable dispatch. Where permitted by applicable laws, tariffs
and government regulations, Carrier may use alternative carriers, aircraft or modes of transport without notice but with
due regard to the interests of the shipper. Carrier is authorized by the shipper to select the routing and all intermediate
stopping places that it deems appropriate or to change or deviate from the routing shown on the face hereof.

10. Receipt by the person entitled to delivery of the cargo without complaint shall be prima facie evidence that the
cargo has been delivered in good condition and in accordance with the contract of carriage.

10.1 In the case of loss of, damage or delay to cargo a written complaint must be made to Carrier by the person
entitled to delivery. Such complaint must be made:

10.1.1 in the case of damage to the cargo, immediately after discovery of the damage and at the latest within 14 days
from the date of receipt of the cargo;

10.1.2 In the case of delay, within 21 days from the date on which the cargo was placed at the disposal of the person
entitled to delivery.

10.1.3 In the case of non-delivery of the cargo, within 120 days from the date of issue of the AWB, or if an AWB has not
been issued, within 120 days from the date of receipt of the cargo for transportation by the Carrier.

10.2 Such complaint may be made to the Carrier, whoseAWB was used, or to the first Carrier or to the last Carrier or to
the Carrier, which performed the carriage during which the loss, damage or delay took place.

10.3 Unless a written complaint is made within the time limits specified in 10.1 no action may be brought against
Carrier.

10.4 Any rights to damages against Carrier shall be extinguished unless an action is brought within two years from the
date of arrival at the destination, or from the date on which the aircraft ought to have arrived, or from the date on which
the carriage stopped.

11. Shipper shall comply with all applicable laws and government regulations of any country to or from which the cargo
may be carried, including those relating to the packing, carriage or delivery of the cargo, and shall furnish such
information and attach such documents to the AWB as may be necessary to comply with such laws and regulations.
Carrier is not liable to shipper and shipper shall indemnify Carrier for loss or expense due to shipper's failure to comply
with this provision.

12. No agent, employee or representative of Carrier has authority to alter, modify or waive any provisions of this
contract.

ﬁOETFd shall be 22 SDRs per kilogram unless a greater per kilogram monetary limit is provided in any applicable
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Shipper's Name and Address

"INC

HAWTHORNE CA 90250 US

Shipper's Account Number

Not Negotiable

Air Waybill

CHINA AIRLINES LTD.
NO 1, HANGZHAN SOUTH ROAD
TAOYAN COUNTY, DAYUAN TOWNSHIP, TAIWAN, 33758, CHI

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

VIETNAM HANOI VN

Consignee's Account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER

VIET NAM AIRSEAGLOBAL JOINT STOCK COMPANY.
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
BAC TU LIEM DISTRICT TAX ID: 0105308539

UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

Accounting Information

STL

Agent's IATA Code

01-1 9864/0015

Account No.

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Reference Number Optional Shipping Information

LOS ANGELES C00414374

To By First Carrier Routing and Destination to by to ™ Ay LLHES [ WTIVAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
) 1 gode PPD COLL | PPD | COLL

TPE Cl HAN | CI ; =2 PP|X X NVD NCV

Airport of Destination

HANOI

Requested Flight/Date

CI5137/14 |CI6879/16

"| Aniotnt of insurance

INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
| insured in figures in box marked "amount of insurance".

XXX

Handling Information

AIRSEAGLOBAL

ITN: X20210611402634

SCI

GROUP

Valuation Charge

Tax

No. Of Gross ‘Tg Rate Class Chargeable Rate N | i of Good
Pgeégs Wetght Clct)g‘mml?lgi.ty Werght Charge Total (i%tcul.r%?mnergroirzltoyr (\)/oluon?e)s
1 147.00/K| Q 236.0 6.50 1534.00| |Consolidation as per attached mfst
DIMS 48x40x45 IN x 1
1 147.00 1534.00
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges

1534.00] XBC SECURI TY SURCHARGE 23. 60
MYC FUEL SURCHARGE 224. 20

\ Total Other Charges Due Agent

AN Total Other Charges Due Carrier

247.80

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to

the applicable Dangerous Goods Regulations.

"INC. EL SEGUNDO, CA

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid

/ Total Collect

1781.80

Currency Conversion Rates

CC. Charges in Dest. Currency

11-Jun-21

HAWTHORNE

5=

JOAQUIN GAMEZ

Executed on (date)

at (place)

Signature of Issuing Carrier or its Agent

For Carrier's use only
at Destination

Charges at Destination

Total Collect Charges

Email Copy

297-05111610
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[consoL

C00414374

[MAWB |
o 29705111610
OTI No. 2995 NF / CHB: 6113 [DATE |
11-Jun-21
Air Freight Customs Manifest once 1of1
CONSOL SUMMARY
[ORIGINATING AGENT ||[DESTINATION AGENT |[FREIGHT DEPOT |
ST TT T T VIET NAM AIRSEAGLOBAL JOINT STOCK COMPANY.
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
250 BAC TU LIEM DISTRICT TAX ID: 0105308539
VIETNAM
HANOI
VIET NAM
[LINE |[FLIGHT & DATE Il |[LOADING ETD |[DISCHARGE ETA |
CHINA AIRLINES ClI5137 / TWTREL1IA-TUN-21.-3:8468 7 9 / VNHAL USLAX 14-Jun-21 11:06 VNHAN 16-Jun-21 18:29
SHIPMENT DETAILS N
Ship No Bill Numbers Wagt / Pkg Consignor Consignee Origin Dest Goods Description
S00497455 HAWB: S00497455 147 KG 1 PLT (OUTER) MPANY 722 0 oone|  USEAX | VNHAN - Vitamins
4 ! ITN: X20210611402634
AIRSE L NH XUAN
G. ‘UUP VIE T INAIVI

Total Shipments: 1
Total Weight: 147 KG Packages: 1
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HAWB No: S00497455

Shipper's Name and Address

CONVI

Shipper's Account Number

TLAX

Not Negotiable

Air Wayhbill

. VITAMIN COMPANY

VERNON CA 90058 US

Issued by

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

BQVIETHAN

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

1.,JSC

I—_:"“'

NHAN CHINH WARD, THANH XUAN DISTRICT
VIETNAM HANOI VN

if required.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY
BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE
CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER’'S
ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER’'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may
increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge

Issuing Carrier's Agent Name and City

Accounting Information

REF
ORD
Agent's IATA Code Account No.
Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
To By First Carrier Routing and Destination to by to by Currency | CHGS|  WT/VAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code PPD | COLL | PPD | COLL
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI C|5137/14 C|68 :11’1'5 i .\(/\X insured in figures in box marked "amount of insurance”.
Handling Information
ITN: X20210611402634
SCI
AIDQREANRILADAIL
Gross kg ["TRate Class Chargeable MRENVEL DAL
No. Of Weight b Weight Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodity (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No.
1 147.00K| Q 236.0 As Agreed| |Vitamins
DIMS 48x40x45 IN x 1
1 147.00
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
Valuation Charge
Tax
Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
the applicable Dangerous Goods Regulations.
\ Total Other Charges Due Carrier \ 7,__,477
( "INC. EL SEGUNDO, CA
Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid / Total Collect e
A L
o % -
Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currenc! s
Y g Y/|11-Jun-21 HAWTHORNE JOAQUIN GAMEZ
Executed on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
Charges at Destination Total Collect Charges
For Carrier's use only 297'05111610
at Destination

EMAIL COPY
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607-26836261

Shipper's Name and Address

Shipper's Account Number

Not Negotiable

Air Waybill

' ROAD
IH CHHOUSE, -

Issued |

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER

A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP

VIET NAM
TE +84462697222

AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY.

CO NHUE 2 WARD, BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI CITY

UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

LONDON HEATHROW

Accounting Information

GEN EYJUN-183

91-4 7492/0003

Agent's IATA Code Account No.

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
MANCHESTER ) €0V031704
To By First Carrier Routing and Destination to by to Ty T T fBnm A LCHGS | WTIVAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
Code PPD COLL | PPD | COLL
AUH EY HAN [ EY | GBP|PP|X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI EY0016/29 | EY97A4m : A I np A](XX insured in figures in box marked "amount of insurance".

Handling Information ***KNOWN CARGO**** **+P EASE/CONTRETCONSIGIMEE ASAP UPON ARRIVAL***

GROUP

SCI
T1
No. Of V?/;?gsﬁt l‘(g Rate Class Ch\l?lregigﬁ?le Rate Nature and Quantity of Goods
P'i?eégs Commodity Charge Total (incl. Dimensions or Volume)
Item No.
5 3051.0|K| Q 3051.0 9.44 28801.44| |Consolidation as per attached list
DIMS 120x100x100 CM x 4
DIMS 120x100x88 CM x 1
5 3051.0 28801.44
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
28801.44]

Valuation Charge

Tax

\ Total Other Charges Due Agent

Shipper certifies

AN Total Other Charges Due Carrier

contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
the applicable Dangerous Goods Regulations.

that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid / Total Collect
28801.44
Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currency 23-Jun-22 SLOUGH
Executed on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent

Charges at Destination

For Carrier's use only
at Destination

Total Collect Charges 607-26836261

Email Copy
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C00031704
INTERCARG Q 60726836261
LOGISTICS SIMPLIFIED

27-Jun-22 11:05

Air Freight Manifest Page 1 of 1

CONSOL DETAILS PRINTED BY: Rajveer Rai

EXPORT AGENT IMPORT AGENT DEPARTURE CFS
The Freight Manager The Freight Manager TRILOGY FREIGHT
1D

AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY. '

H - A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP \

HCH ROAD CO NHUE 2 WARD, BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI CITY AT IRPORT
oo oo - VIET NAM vV o

SLOUGH VIETNAM M

S UN.. oo

Ul\'

Phone: +84 4 6269 7222

CHARGEABLE CARRIER CUSTOMS ENTRY NUMBER
3051.000 KG 5.856 M3 3051.000 KG ETIHAD AIRWAYS CARGO
MASTER FREIGHT DESTINATION
5 Package(s) PPD GBMAN = Manchester, Urig“ingdom 29-Jun-22 09:40||VNHAN = Hanoi, Vietham 01-Jul-22 23:59

CARRIER BOOKING REFERENCE AGENT'S REFERENCE :
EYJUN-183

ROUTING INFORMATION
Mode Flight / Date Carrier

EY0016 / 29-Jun ETIHAD AIRWAYS CAAmSE AG LO BAL

EY971/01-Jul ETIHAD AIRWAYS CAR

AEAUH 29-Jun-22 09:40 29-Jun-22 19:40
AEAUH VNHAN 01-Jul-22 18:30  01-Jul-22 23:59

SHIPMENT DETAILS
HOUSE CONSIGNOR CONSIGNEE NATURE OF GOODS HANDLING INSTRUCTIONS

HAWB: S00208708 ’ 3 Release:
Job Ref: S00208708 Express Bill of Lading

(]

W IWAYGIFAEIGEN 3051.000 KG /5.856 M3 /5 PLT e T \ Freight Collect
Origin: GBLVS
Destination: VNHAN Type:

Shippers Ref: GEN (General)

Service Level: [=yi=] Goods Description: Marks & Numbers:

Master: 60726836261 FOOD SUPPLEMENT C00031704

END OF DOCUMENT
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607MAN|26836261

HAWB No: S00208708

Shipper's Name and Address

\

l
\
L
o

Shipper's Account Number

Not Negotiable

House Air Wavbill

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Wayhill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition (except as
noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE HEREOF. ALL
GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER
UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND
SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING
PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO
THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

Agent's IATA Code

91-4 7492/0003

Account No.

Accounting Information

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Reference Number Optional Shipping Information

MANCHESTER C00031704 TERMS: EXW
To By First Carrier Routing and Destination to by to by Currency | CHGS|  WT/VAL Other Declared Value for Carriage Declared Value for Customs
AUH EY HAN [ EY GBP|CC X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of insurance INSURANCE - If Carrier offers Insurance, and such Insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to be
HANOI EY0016/29 EY971/01 XXX insured in figures in box marked "amount of insurance".
Handling Information **PLEASE CONTACT CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL***
SCI
T1
Gross kg| |Rate Class Chargeable Rate o =
No. Of Weight b Weight Total Nature and Quantity of Goods
Pieces Commodity Ch e ota (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No.
5 3051.0|K| Q 3051.0 As Agreed| [FOOD SUPPLEMENT
AIRSEAGLQBAL 00031704
GROUP DIMS 120x100x100 CM x 4
DIMS 120x100x88 CM x 1
5 3051.0
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
As Agreed|A EXPORT CUSTOMS CL AS AGREED A ORIGIN TERM NAL H AS AGREED
i G A CGC FEE - MAWB  AS AGREED A FUEL SURCHARGE  AS AGREED
A ORIG N SECURITY S AS AGREED A PICK UP / COLLECT AS AGREED
A COVID 19 SURCHARG AS AGREED
Tox A ORIG N AlRMY BIL AS AGREED
\ Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to
AS Agreed the applicable Dangerous Goods Regulations.
AN Total Other Charges Due Carrier
Signature of Shipper or his Agent
Total Prepaid / Total Collect
As Agreed
Currency Conversion Rates CC. Charges in Dest. Currency 23-Jun-22 SLOUGH . — o
Executed on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
Ch: t Destinati Total Collect Ch.
For Carrier's use only e e S 607‘26836261
at Destination

EMAIL COPY
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BILL OF LADING

SHIPPER/EXPORTER (COMPLETE NAME AND ADDRESS) BOOKING NO. BILL OF LADING NO.
, INC.160-19 ROCKAWAYZBLVD 2ND 944601LAHAI 32

L : . I
NY 11434 UNITED STATES EXPORT REFERENCES

I | e oneee s .

CONSIGNEE (NOT NEGOTIABLE UNLESS CONSIGNED TO ORDER FORWARDING AGENT, F.M.C. NO.
AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY

A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI, VIETNAM

TaxID: TAX ID# 0105308539

Contact: . Peg'IAAND COUNTRY OF ORIGIN OF GOODS

NOTIFY PARTY (COMPLETE NAME AND ADDRESS FOR DELIVERY PLEASE APPLY TO
SAME AS CONSIGNEE

TEL: 0984291559
TAX ID# 0105308539

PRE-CARRIAGE BY PLACE OF RECEIPT BY PRE-CARRIER
LOS ANGELES (000947 CR) S103 [A]
EXPORT CARRIER (VESSEL/VOY/FLAG) PORT OF LOADING LOADING PIER TERMINAL
ONE CRANE V021 LOS ANGELES
PORT OF DISCHARGE PLACE OF DELIVERY BY ON CARRIER NUMBER OF ORIGINALS
SINGAPORE HAIPHONG ZERO(0)-NO ORIGINALS REQ'D FOR RELEASE
PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER
MRKS & NOS/CONTAINER NOS NO. OF PKGS DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT
#W4093122 3 PALLETS STC: 950 LB 154 CFt
DIETARY SUPPLEMENT 430.90 KG 4.361 CbM
HS CODE: 210 o
-
CARRIER TO CAR -—
EXPRESS RELEASE *

All Taxes & Custo Omagﬁ D& rage, CSC and Port
Charges collect fi e if not shown prepaid
on this HBL GROUP

GESU676005-2
Seal: UL9319976

OCEAN FREIGHT AES-ITN: X20220606439125 HS: 2106.90.72
PREPAID Total: 3 Totals: 430.90 Kg 4.361 CbM
*NON-NEGOTIABLE**

These commodities, technology, or software were exported from the United States in accordance with the Export Administration Regulations. Diversion contrary to U.S. law prohibited.

SHIPPERS DECLARED VALUE $
SUBJECT TO EXTRA FREIGHT AS PER TARIFF AND CLAUSE 6(4)(B)+(C) OF THIS B/L

FREIGHT AND CHARGES BASIS RATE PREPAID COLLECT
RECEIVED by the Carrier the Goods as specified above in apparent good order and condition TOTAL TOTAL
unless otherwise stated, to be transported to such place as agreed, authorized or permitted herein

and subject to all the terms and conditions appearing on the front and reverse of this Bill of Lading

to which Merchant agrees by accepting this Bill of Lading, and local privileges and customers

notwithstanding. The particulars given above as stated by the shipper and the weight. measure, DATED

quantity, condition, contents and value of the Goods are unknown to the Carrier. In WITNESS AT LOS ANGELES QN 6/12/2022
whereof three (3) original Bills of Lading have been signed if otherwise not stated above, the same

being surrendered duly endorsed in exchange for the Goods or delivery order. BY

Signed on behalf of the Carrier.
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@ LINES, INC. OTI No. 9651N BILL OF LADING
P———

"'
SHIPPER / EXPORTER DOCUMENT NO. B/L NO.

DO RERRNICEUTICAL, INC. OE-34639 / 134515A MSL-NY-134515A

FOUNTAIN VALLEY CA 92708 EXPORT REFERENCES

BOOKING # 944601LAHAI

CONSIGNEE FORWARDING AGENT REFERENCES

[ ., JSC

AEEEAAL ~riraies

14579, THANH XUAN DISTRICT, HA NOI CITY, VIETNAM ,

POINT AND COUNTRY OF ORIGIN
CALIFORNIA-US

NOTIFY PARTY DESTINATION AGENT
SAME AS CONSIGNEE AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI, VIETNAM
TEL: 0984291559
PLACE OF RECEIPT
LOS ANGELES, CA (UNITED STATES)
EXPORTING CARRIER (Vessel) (Flag) PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING
ONE CRANE V021 LOS ANGELES, CA (UNITED,STATES)
- e
PORT OF DISCHARGE PLACE OF DELIVERY N-OR ,\nﬂ\"'iIPMENT TO CARGO INSURANCE THRU CARRIER
HAIPHONG (VIETNAM) HAIPHONG (VIETNAM) LU H T 2HaNG (VIETNAM) COVERED[ ] NOTCOVERED] ]

PARTICULARS FURNIS ED BY SHIPPER

MARKS AND NUMBERS NO.OF PKGS. DESCRIPTION?)F PA(_:KAGES AND GOODS GROSS WEIGHT MEASUREMENT
DOCK RECEIPT#: W4093122 2 PALLETS |STC: MB§ ACE‘WQ L 317.518 KGS 3.427 CBM
NEURON (DIETA P
HS CODE: 21069072 R UP 700.000 LBS 121.00 CFT

CONTAINER# / SEAL#
GESU6760052 / UL9319976

CFS/ICFS

"FREIGHT COLLECT" | ITN NO. : X20220606439125

CLEAN ON BOARD
06-12-2022

ONE CRANE V021
LOS ANGELES, CA

"EXPRESS B/L"

ITEM PREPAID COLLECT

"FREIGHT AS ARRANGED"

THESE COMMODITIES, TECHNOLOGY OR SOFTWARE WERE EXPORTED FROM THE UNITED
STATES IN ACCORDANCE WITH THE EXPORT ADMINISTRATION REGULATIONS, DIVERSION
CONTRARY TO U.S LAW PROHIBITED

To surrender of the original order bill of lading properly endorsed shall be required before the delivery of the
property. Inspection of property covered by this bill of lading will not be permitted unles provided by law or unless
permission is endoresed on this original bill of lading or given in writing by the shipper.

IN WITNESS WHEREOF, THE UNDERSIGNED, SIGNING ON BEHALF OF THIS CARRIER OR AGENT, HAS
SIGNED THREE(3) BILLS OF LADING, ALL OF THE SAME TENOR AND DATE, ONE OF WHICH BEING
ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO STAND VOID.

MSL SHIPPING LINES, INC. AS AGENT FOR, THE CARRIER, OCEAN
NETWORK EXPRESS (NORTH AMERICA) INC.

By DATE 06-12-2022

For the company

TOTAL

ATTENTION OF SHIPPER. The terms and conditions of the order bill of lading under which this
shipment is accepted are printed on the back hereof. Note unless otherwise specified the charges
listed above do not include customs duties, taxes, customs clearance charges, and similar non
transportation charges which are for the account of the cargo.
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@ LINES, INC. OTI No. 9651N BILL OF LADING
g

SHIPPER / EXPORTER DOCUMENT NO. B/L NO.
I CEUTICAL, INC. OE-34639 / 134515B MSL-NY-134515B
FOUNTAIN VALLEY CA 92708 EXPORT REFERENCES
BOOKING # 944601LAHAI
CONSIGNEE FORWARDING AGENT REFERENCES
e, JSC
e

, THANH XUAN DISTRICT, HA NOI CITY, VIETNAM

POINT AND COUNTRY OF ORIGIN
CALIFORNIA-US

NOTIFY PARTY DESTINATION AGENT

SAME AS CONSIGNEE AIRSEAGLOBAL GROUP JOINT STOCK COMPANY
A9/ 4, MO DIA CHAT GROUP, CO NHUE 2 WARD,
BAC TU LIEM DISTRICT, HA NOI, VIETNAM
TEL: 0984291559

PLACE OF RECEIPT
LOS ANGELES, CA (UNITED STATES)
EXPORTING CARRIER (Vessel) (Flag) | PORT OF LOADING ONWARD INLAND ROUTING
ONE CRANE V021 LOS ANGELES, CA (UNITED STATES)
=
PORT OF DISCHARGE PLACE OF DELIVERY 0 | BAMOFIPMENT TO CARGO INSURANCE THRU CARRIER
HAIPHONG (VIETNAM) HAIPHONG (VIETNAM) =4/ . 7ONG (VIETNAM) COVERED[] NOT COVERED[ ]
PARTICULARS FURNIS} =D BY SHIPPER
MARKS AND NUMBERS NO.OF PKGS. DESGRIPION GF PAGKAGES AND GOODS GROSS WEIGHT | MEASUREMENT
DOCK RECEIPT#: W4093122 1 PALLET |STC: AIKOEAULUDAL 113.382 KGS 0.934 CBM
FUCOIMAITE (DIETARGmU.pMENT)
HS CODE: 21069072 250.000 LBS 33.000 CFT
CONTAINER# /| SEAL#

GESU6760052 / UL9319976

CLEAN ON BOARD
06-12-2022

ONE CRANE V021
LOS ANGELES, CA

CFSICFS "FREIGHT COLLECT" | TN NO. : X20220606439125 "EXPRESS B/L"

ITEM PREPAID COLLECT | THESE COMMODITIES, TECHNOLOGY OR SOFTWARE WERE EXPORTED FROM THE UNITED
STATES IN ACCORDANCE WITH THE EXPORT ADMINISTRATION REGULATIONS, DIVERSION
CONTRARY TO U.S LAW PROHIBITED

" " To surrender of the original order bill of lading properly endorsed shall be required before the delivery of the
FREIGHT AS ARRANGED property. Inspection of property covered by this bill of lading will not be permitted unles provided by law or unless
permission is endoresed on this original bill of lading or given in writing by the shipper.

IN WITNESS WHEREOF, THE UNDERSIGNED, SIGNING ON BEHALF OF THIS CARRIER OR AGENT, HAS
SIGNED THREE(3) BILLS OF LADING, ALL OF THE SAME TENOR AND DATE, ONE OF WHICH BEING
ACCOMPLISHED. THE OTHERS TO STAND VOID.

MSL SHIPPING LINES, INC. AS AGENT FOR, THE CARRIER, OCEAN
NETWORK EXPRESS (NORTH AMERICA) INC.

By DATE 06-12-2022

For the company

ATTENTION OF SHIPPER. The terms and conditions of the order bill of lading under which this
shipment is accepted are printed on the back hereof. Note unless otherwise specified the charges
listed above do not include customs duties, taxes, customs clearance charges, and similar non
transportation charges which are for the account of the cargo.

TOTAL
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235| MKXP | 0182

0766

235/0182 Q7686

Shipper's Name and Address

500

.
e

Shipper's Account

FL 1T

Numbar Not negetiable ﬁTURK HAVE YO
Air Wayhill
P.I. 1030580

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are ariginals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number Itis agresd thal the gauds dexcribed horsin ara accoptod In apparent good ordar and conditan (oxaont s notod) for sariage SUBJEGT TO THE

CONDITICHS OF CONTRACT O THE REVIRSE HEREGF, ALLO B MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INGLUDING HOAD OR ANY
OTHER CARRIER UNLE&E SFECIFIC CONTRAIY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREQN BY THE SHIPPER, AND GHIPPER AGRERS THAT THE
EHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE GTOPPING PLACES WHICH THE CARAIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPFERS

ATRSEAGLOBAL GROUP JUINT STOCR
COMPANY AB/4 MO DIA CHAT GROUF, CO
NHUE 2 WARD, BAC TU LIEM DISTRICT,
HANOI CITY VIETNAM VN

ATTENTIONIS DRAWH TO THE NOTICE CONCRRNING CARRIER'S LIMITATION GF LIABILITY. Shipper miy ncroase such imitation of lablity by
aaclaring 3 higher valie for carriage and paying a sunpiemental charge I reguired,

L mare! qul degoritte sana assatlale in dpparents buane stalo v condizions {aecuzion atta par | caalin cul & dischiarato ahrimantl) e il ragparts n
asninimia e GUNMIDNIWGGW OESCRITTE SUL RETRO TUTTE LE MERCI POSRONG EARERE TRASPUIRTATE N ALTRIMEZE]
INGLUBO TRASPORTD DI GUPE BGHI ALTRO VETTORE, A MENG GHE IL MITTENTE FORMISCA BPECIFICHE INSTRUZION]
CONTRARIE, B IL MJTrENTiA cE‘r‘r.\cHe LASPEDIZIONE PUD ESSERE TRASPORTATA ATTRAVERSQ CUEGLI SCAL] INTERMEDIGHE 1L,
VETTORE GOMBIDERI O Nl B1 RICHIAMA LﬂTTWONﬂ UUL W"l'FNTi EULLNMW i‘-QN.GERNENTE LA LIMITAZIONE D}
RESPONSABILIT, I:I!L VETTORE. Il mittants pub i vitlare pi wer il franparic o
paginda; ova richingto, Und tarii 3ddizienale.

ActhiiginTennaten N1 CASS  AMOUNTEUR

Agent's |ATA Code

Agcount No,

38.4.7352 001.3 REF,

Airport of Departure (Addr of First Garrier) and Reguestad Routing VAT Code

MXP MALPENSA MAIN AIRFORT IN EURDPE=== IT 01R24120972

to By Flrst Carrier \__ Moutng for Destination /| {o by 1o — T ”rg = Daclared Value for Carriage Declared Valug for Customs

15T | TURKISH ATIRLINES-TURK HAN|TK - b4 X N.V.D. N.C.V.
Alrport of Destination Flighuiate_T cwimt ow oy _/Flight L T e

NOI BAI AIRPORT,VIETN 6625/31.07| 6794/04.0 0 > i o bt el

Handiing information CUSTOMS STATUS: X

ENCLOSED DOCUMENTS

AIRSEAGLOBAL
GROUP >

"TQ BE KEPT BETWEEN -+2/+8" X

Ne. of Grass Lol | Raio Class | Chargeable | | Rate Total | Nalure and Quaniity of Goods

Pé“g;“ Weight || Wu; Weight ! _.f;: arge : (incl, Dimensions ar Valuma)
10| 4020,00 | 4020, 00 4,00 16080,00|| CONSOLIDATE

kxkgby
***SITO DI TRA

DET GONFIEN

CITAMENTC DRILA SPEDI

e

5/¢8-9 INTERPORTO |TOSCANA CEFERALE PRATO

1 PALLET CONTAINS
1 DATA LOGGER MODEL: DLTI1

i
410NE :ALHA| BPA H21/A VIA

15,00

10| 4020,00 [ 16080,00] VOL.: CM 11,376
\__ Frepaid___/ ht Charga N___ Colect 7 M /A 25,00 HANDLING /A 25,00
16080, 00 / 15,00
s Valuation Charge
EY Tax 7
N Iotal Other Charges Dua Agant e Shippar certiies that the parliculars on The Tace hereol are correct and that INSGTer &8 any par of e censignment
containg dangerous goods, such part is properly deseribed by name and is in proper condition for earmage by air
50 .00 according ta the applicabla Dangerous Goods ragulation.
* Total Other Charges Due Carfier 7 Il mitterte dichiara che s indicazioni contanute su fronte deliatTA s sone esatie, @ che qualors una parle della spede
zlone eontenga mercl paricolose, tale parte & debitamentgfdicata ed & nelle candizian richiesta al finl dal trasparto
per via asrea sacondo le narme sulle Mercl Pericolpse, /|

STl

~ “Total Prepaid

16145, 00

 Gureney Conversion Rates  ~[\C.C. Charges in Dast. Curency

1
27 JUL 20280

Executad o C(paw) &t F

Signature of lssling Carrier or its Agent

For Carriers Use only
at Destination

LVA. NON IMPONIBILE - ART. 9 PRIMO COMMA D.P.R. 633/72 PRO QUOTA

*___Charges af Desllnafion

% Total Collect Charges 7

235/0182 0766

ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER)
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LV.A. NON IMPONIBILE - ART. 8 PRIMO COMMA DUP.R. 63372 PRO QUOTA

235 | MXP

0182 0766

HAWE 01 22 202172

Shipper's Name and Address

Shipper's Account Number Not negotiable

Air Wayhill

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are ariginals and have the same validity,

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

ll l| [ ma mnt tha gaots deseribed horoln ar docopled in appaterl good order und condilion feacopl aw notod) for currage SUBJECT TO THE

OF CONTHACT ONTHE REVERSE HEREQP, ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD DR AHY.
HTH R WRIER UNLEAS SPECIFIC CONTRARY | NATRUCTIONE ARE GIVEN HEREON BVTHBSHIPPER AHD SHIPPER AGREES THAT THE
SHIFMENT MAY BE | GMM!D UIA INTERM!DIATE ETOMPING PLAGES WHICH THE CARMIER DEEME APPROPRIATE. THE SHIFPERS
ATTENTIONIE DRAWN TO OTICE CONCERNING CARRIERS LIMITATION OF LIABILITY. Shippar muy Increass such imitation of [abilty by
declaring a higher vahuo mnmg- and paying & nugplamantal charge  raguirad.

Le marel qul deserito sono aizzotiite In uppuranty budng stala o condision {accezion fatta Far | casl in ul @ dischisnio alfimant) par | mepars in
| canformit abs CONDIZIONI OIQONTRATTO DESCRITTE SUL RETRO. TUTTELE MERCI POSSONO ESSERE TRASPORTATE CON ALTRIMEZZ!
INCLUGO TRASPORTD DRI SUPTRFICE O QGNI ALTRO VETTORE. A MENQ CHE L MITTENTR FORNI APECIFICHE INATRUZION|
WNTRAR\E. £ |L MITTENTE AGCETTA GHE LA EPEDIZIGHE PUC ESSENE THASPORTATA ATTRAVERED QUEGLI BCALI IN‘I‘!N.M!DIGH! IL

TTORE CONSIDENI OPFORTUNIL 51 RICHIAMA UATTENZIONE DL MITTENTE GULLAVWISO CONCERMENTE LA LIMITAZIONE DI
RI-GPDNWLFI'A DEL VETTRRE || mittonis pub aumisniar | e 4 ieponsalillis dol Vattors dchiarmndo un valors pi ekvato par il tmapens &
pRgEnda; ava flahisato, und aria addicionals.

lssuing Garrier's Agent Name and

Agent's IATA Code
38.4.7352 001.3

City

Account No.

Accounting Infarmation

REF. 193/F

Alrport of Departure (Addr of First

Carrier) and Requested Routing

VAT Code
MXP MALPENSA MAIN AIRPORT IN EUROFE 5

o By First Carrier »__ Routng for Destnaton /| to by
IST | TURKISH AIRLINES-TURK HAN|TK

L[ Digclarad Value far Carriage | Declared Valus far Gusloms
_*ly=ode | BPO [COLL | FPO Ty i i 0 I

¥ b N.V.D. N.C.V.

Alrport of Deslination

NOI BAT AIRPCRT,VIETN

Flight/Date s tercamer Useorly Flight/Dale | Afioant of INSUrance  |WSURAKE - Carmercffes nairnen T an
6625/31.07] 6794/RMGPACI AEAD. SRS SRR S s
Ia\~

reversa hereol, indicate amount to bu Irm.ind i huum anmdm"mnt of Instrunce”.

Handiing Information CUSTOMS STATUS: X

NO DOCUMENTS sCl
"TO BE KEPT BETWEEN +15/+25"
No. of Gross kol | RateClass | | Chargesble | | Rate i Total i Nature and Quantity of Goads
Pé&égs Weight o] Gommodiy | Weight " ﬂr‘”';;amn | (incl. Dimansions or Voluma)
10[ 4020, 00K| | 4020,00| AS AGREED || MEDICAL DEVICES
*DISTRICT, HA NOT CITY,VIEHT NAM : :
: ; | ***NON - STACKABLE***
; | 1 PALLET CONTAINS
. | 1 DATA LOGGER MODEL: DLT1
; i b i
i |
10| 4020,00 AS AGREED || VOL.: cM 11,376

S Prepaid W;i;m Charge /. Colleet  /

AS AGREED

W Valuation Chgme i

R ax

X Total Gther GﬁlTaa Dus Agent 7

b Total Other Cha

o5 Cua Carrier /

~

'I'Dtal Cnllant

Tatal Prag.alicﬂi

*__ Curreney Convarsion Rates /|

A5 A%E%%D
~C.C, Gharges in Dest Currancy

For Carriers Use only
at Destination

< Charges sl Dosinaton |

Shipper certifles that the particulars on (he face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment
contains dangerous goads, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air
aceordin to the applicable Dangareus Gaeds regulation. _——

Il mittente dichiara cha Ia Indicazioni cum&nuta sU frnnteu del
zione contenga merel pericolosa, tale al
per via asrea secondo le nol

qualarauna parte della spedk-
gni richiesle ai fini del trasperto

(Place) Signature of Issuing Carrler or its Agant

HAWB 01 22 202172

ORIGINAL 3 (FOR SHIPPER)
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IMA, NON IMPONIBILE - ART. 9 PRIMO COMMA D.P.R. 61372 PRC QUOTA

738| MIL | 5184 2781 HAWB 01 22 200001
Shipper's Name and Address Shipper's Ascount Number Not negotiable
Air Wayhill
|ssued bﬁz -MAIL:
= Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are criginals and have the same valldity.
Consignee’s Name and Address Consignes's Account Humber

LNVESTMENT

TRUNG *

VN

ardar WD‘-\M HfIHM MMErT TQ‘THL‘

m?a?ﬁmm T Commiacs i Tk e %u R, S ERTE e e gmmﬂw‘m Al T e
R CARNIER UNLESS SPRCIFIC COR MTRUI:T'UNII ARE GIVEN HERECH BY THE SHIPFER, AND SHIPPER AGRII,EH TMAT1115
“HFMWNT MAY IR CARFIED VIA INTERMEDIATE GTOMMNG PLACES WHICH THE CARRER OEOME APFROPRIATE THE SIIFRER'E
ATTRMTICN 15 DRAWN TO THE RO TIGE GONGERMING DARKILAS !.IMITA‘I'II:N OF LIARILITY ﬁw«nr& im0 ik ilﬂ'ﬂl\-ﬂl’ o MMN by

ety @ Hghe sshas o earelag Srd Pt 3 eupplee chage I e

Lie sl qul desuilie vone aurillila in wy nl'ﬂl g mlﬂ & o e i g | w In 2l dmmm ulum:-ﬂl
sitanta s mmxmmurcuwrm RETRS !m'}‘rsl.i MG OSSO0 £ASERE e L )
l-IJ VEH&R& A MEWD CHE L rrrwm'l nunmm mwlc.lnlquu IMATRUE G

SURRREIUR
RNTRARIE, B Il lTI'ENTE ML‘.EI‘\'AGIE LAHEDE{BM
WETTWE GIIHNWMMI OFMIRTURL 51 RICHIAAA MT'I'E‘IIMNE TEL M
HESPLASALILITA DIL VITTORE. | m|||u|hn il g i e o tespersalilia
Painda. s ciehisain, bt R pdRionale.

RRE0 GUEDL i
R e
e dichlnrahon un vaiom pil sleain par i AMaEsTn ®

Agent's |ATA Coda
38.4.7352 001.3

Aacount No.

Accounting Information

REF. 30000356

Airport of Depariure (Addr of First Carrier) and Requested Routing

MIL MILAN MAIN AIRFORT OF THE ITA
ta By First Carriar *.___Rewingtor Dostination .~ [ fo by
HAN | VIETNAM AIRLINES C/0

Airport of Destination

NOI BAI ATRPORT,VIETN

Flight/Date ~__Far Garier U oy FITghl/Datal as

5505/03.01

VAT Code
e Dactaned Valug for Cariaga Daelarad Valug for Cusloms
: by N.V.D. N.V.D.
(HEURARCE - 11 Garser Fais Ii50vancs, and sudt imuUrins i in sceardutics vt the caritiang an
RUD of lnaumm.:& rorun harraf, Irﬂhwuﬂm 0 by inired 11 figuiies iy b : el it of | o, kit

- Quaiaa i w.-tlm alfe G DIICUrasanG & 18N MHCursng i ;uuih pu 1z il
bt Wlﬂ'ﬂ 4 targe, Incliciirg Vimyrts 42 AEICUaR | ofm pe ity Amnas aesn

M. V.D.

Mandling Informetion CUSTCOMS STATUS: X

AIRSEAGLOBAL

NO DOCUMENTS GROUP scl
FP:JI::::: .ﬂrm Knlh" Rate Class | chargeaple | | Rate e i Tatal Nature and Quantlty of Goods
RCP Welght | ‘ Commadity | Welght i = Gherge : (incl. Dimenslons or Velume)
2| 383,20K| | 383,50 | || AS AGREED || MEDICAL DEVICE
*DISTRICT, HA hﬁ:iﬂJ CITY, VIET NAM i ! B
| I | : f
il il Il 4
i | i i il
i i i
| ! i !
2| 383,20 || Il ‘ | AS AGREED VOL.: CM 1,786
S Prepald is oA Colloat ___/
AS AGREED
. Valuation Ghargs 7

e

s Total Olhar g}urﬂ Dua Agenl 7

Il mittente dichtara

X Total Other giumigﬁg Due Carrier y

zlone conlenga merd pericolnse
pér via aeren secondo la norme

Bhippet certifies thal the parliculars on the face hersol are comect and that ineofer as any parl af the consignmant
eontans dangerous goods, such part Is proparly described by name and is in propar candition for carriags by sir
areoidind ta the applisabla Dang

cha la Indica alora una parte della spadi-

i flchleste al fini dal trasperto

017 22 /200001

AS AGREED

Signature of lssuing Carrier or its Agert

N Currancy le‘ nvarslon Bates /G.C. Cherged in Dest Currenay 3 JAN 20
Eracuedon
For Carriers Use only \—hargas at Deslination
at Destination

*__Total Collect Chargns

HAWB 01 22 200001
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738 MIL| 5184 2781 738/5184 2781
Shippers Name and Address Shipper's Account Number Mot negotiabla VIETNAM ATRLINES
| Air Waybill ~ JIALAM ATRPORT

r . I
VIA EEmssmhheseisieth
 —

SHANET - VIETNAM

Capies 1, 2 and 3 of this Alr Waybill are originals and have the same validity.

Consignes’s Mama and Addrass Gonalgnes's Account Number

AIRSEAGLOBAL GROUP J THTUCK
COMPANY AS/4 MO DIA CHAT GROUP, CO
NHUE 2 WARD, BAC TU LIEM DISTRICT,
HANOQI CITY VIETNAM VN

HURLIRET T THE

I by it thar tha goods dmesied wr acnaled {1
WMW'I,I‘I?N ARV

fieiel b o e for eqragn &

% OF CONTRAGT O THE HEVERRE HRRIDF ALL GOUDS IMVHE %mbmm\'mmwm« le!Hﬂ ROATH;
ATHET CARMIER UNLES) PG CIFIC CONTRANRY METRUC TIONS ARE GIVEN H Db B THE SHIPPER, AR SHIFPER AGRELS THAT THE
BHIPMENT KXY OE CAMRIED ViA INTERMODIATE STORPING PLACES WIICH THE CARRIER DDOMS AFFROPRIATE. TIE SHIFRERS
TENTION 15 RANH TETHE NETKGE CUNGERRING CARWIERS LIMTATION CF LINHLITY Shiopermay nceas fuch lenimiae o laally by
Ul = fugiv sl 31 Dl iogm 4red i avgrplenenial chams I raculred. o

il Gond ardar and condilon (AR RE N
£ats

L et i il e hceuliata in nw.vlm“&hm-t ks w condiclune (0o fa per | a2l b ducila st gl ""f'““" k]
e s GBI DI CONTRATTE BEYERTTE SUL RETRD., TUHTE LE mngrmsunazmm TRAGECRTATE Uil ALTRI MEZZ)
LSS TRASFOIID DI SUPRRFICE © CuNl ATRG VETTORE, A MEND CHE [l MITTRMTE FORNSEA REFCIICHE IMATH O
EERTIARE. F 1L MITTONTE ACEET e CHE LA SPIDIZIONE PUG EXTERE TRASPORTATA ATTRAVERAM QUESLI ALAL) MTERNER CriE L
VITTENE SONADRI OFPORTUN. &) INCHIAW, LWTTENDCHE LEL MITTRNTE SULLAVVING GONGERNIHTE LA LIMTAZIGHE B
FAEPSABARLITA DEL VETTORR, | mibinin g iarsanton |l smea l eevgnalilly ) Vnlprn sihiaranc o v i alssats pit | 18900 8
R0, s Achbiain, A VAT SRR,

lssuing Carrier's Agent Narme and Clty

“Accounting Information

Agent's [ATA Gode Aceount Mo,

38.4.7352 001.3 REF.

Airport of Departura (Addr of First Carrier) and Requested Routing VAT Code

MIT, MILAN MAIN AIRFORT OF THE ITALY 7 120072

lo By Firat Carfier __ Roung fer Dsinaton. 7 | 1o by 7 . p;\:: Tgﬁnu b ] Daclarad Valus for Caraga | Declarad Value for Susloms

HAN | VIETNAM AIRLINES C/O x| |% N.V.D. N.V.D.
Ajrpurt of Destination FlightDate ~__Fa o Uee oy Flighl/Date rtof IMslirance oL o o e m;m ot Vi) e

NOI BAI AIRPORT,VIETN 5505/08.01 NV D, e e aeers o v e St

[AVLA. NON MPONISILE - ART, B PRIMO COMBA D P.R. 63372 PRO OUOTA

Handling Imfarmation CUSTOMS STATUS: X

AIRS

AGLOBAL

ENCLOSED DOCUMENTS GROUP sl
x‘
No. of Gross kg | Rate Class | crargeable | | Rate _— || Total Nalure and Quanlity of Goads
P‘l‘eégs Wit |b| | [ Gommodiy | Weht | Chisrge | | (ingl, Dimenslons of Valume)
2| 383, 20K| | | 383,50 4,00 1534, 00 | | CONSOLIDATE
| ' | | B CODE:30042000;30045000
; I
R *-S PX ‘I ‘ ’
xxwSITC DI TRAFTAMENTO DHWLA SPEDIAUONE :ALHA|SPA H21/A VIA
DET GORFTENET |5/c8-9 INTERPORTO |TOSCANA CENTRALE PRATO
2| 383,20 | ; ; - 1534,00 VOL.: TM 1,786

__ Prepaid - il Ch M Gollest
1534,00

™, ax 4

Pt L

5 Valuation Charge .

hipper corlifios thal the particulars an the face heraof are core

and fhat Insalar a5 any parl of Ihe coneignment
dition Tor carriage by air

ana parle dellp spadi
laati 4l finl del trasporia

/ 22 7820001

CaMpl BISENZ

Signalure of lzsuing Carrier of its Auelr!-t

™ Total hargos Due Agant ;

' sontaing dangerous goods, such

aceatdind to the applicable Dang

0 Total Ofher Charoas Dus Carrer 5 Il mittente dichiara cha ta indice
ziohe contenga marct pericbloge,

a1 via peran secando 1@ norme-

i i !
< Total Prepad 71N
1534,00 ‘
S Clrrenty Converdon Rates | G.C. Charges In Dest cureney. <) 5 g 2022
Execuedon
i h L D s E o] h ;
For Carriers Usa only Charges al Dastination -__Toial Callagt Charges
at Dastination

738/5184 2781
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